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Great Compline is read on Monday, Tuesday, Wednesday, and Thursday, (until Great Tuesday Evening) during the great lent, and on other occasions as directed by the Typicon.

The priest, standing before the Royal Doors, makes three metanias and says:

Priest: Blessed is our God, always, both now and ever, and unto ages of ages.
People: Amen.
Priest: Glory to thee, our God, our hope, glory to Thee.
O heavenly King, Comforter, the Spirit of Truth, everywhere present, and filling all things, treasury of good things, and Giver of life, come and dwell in us, and cleanse us from every stain and save our souls, O Good One.

People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.    

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God, visit and heal our infirmities for Thy name's sake.      

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.

People: Amen. Lord have mercy. (12 times)
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Come let us worship and fall down before God our King. (Reverence)

Come let us worship and fall down before Christ, our King and our God. (Reverence)
Come let us worship and fall down before the very Christ, our King and our God. (Reverence)
If we were in the first week of the Great Lent we read Psalm 70 <69>:

Psalm 70 <69>

Make haste, O God, to deliver me! Make haste to help me, O Lord! 

Let them be put to shame and confusion who seek after my soul. 

let them be turned back and brought to shame who desire to hurt me. 

Let them be turned back in shame who say to me, “Aha, aha!” 

Let all those who seek after Thee rejoice and be glad in Thee, O God, 

and let those who love Thy salvation say continually: “The Lord be magnified!” But I am poor and needy; O God make haste to me! 
Thou art my help and my deliverer; O Lord, make no long tarrying. 
Otherwise we will read the following Psalms:
PSALM 4

When I called upon Thee, O God of my righteousness, Thou didst hear me! In mine affliction, Thou hast given me relief.

Have compassion on me, and hear my prayer.

How long, O sons of men, will you be slow of heart? Why do you love vanity, and seek after lying?

But know that the Lord has made wonders for his saint; the Lord hears me when I cry unto him.

In your anger, sin not; be penitent on your beds for what you say in your hearts.

Offer sacrifice of righteousness, and put your hope in the Lord. Many say: "Who will show us good things?"

O Lord, Thou hast signed the light of Thy face upon us; Thou hast put gladness in my heart, more than when their corn, and wine and oil abounded.

I shall lay down and sleep in peace;

for Thou alone, O Lord, made me to dwell in hope.

PSALM 6

O Lord, rebuke me not in Thine anger, or discipline me in Thy wrath.

Have mercy on me O Lord, for I am weak.
Heal me, O Lord, for my bones tremble, and my soul also is shaken severely.

And Thou, O Lord- How long?

Turn to me, O Lord, save my soul; deliver me for Thy mercy’s sake. 
For in death there is none that is mindful of thee; in Hades, who can give Thee praises?

I am worn out with my mourning, every night, I flood my bed with tears, I drench my couch with my weeping.

My eyes waste away because of grief; I am worn out because of all my enemies.

Depart from me, all you workers of evil, for the Lord has heard the sound of my weeping.

The Lord has heard my supplication; the Lord has accepted my prayer.

All my enemies shall be ashamed and be troubled; let them turn back, and suddenly be put to shame. 

Psalm 13 <12>
How long, O LORD? Wilt Thou forget me forever? How long wilt Thou turn Thy face away from me? 
How long must I bear pain in my soul, and have sorrow in my heart daily?  How long will my enemy be exalted over me? 
Look upon me, hear me, O LORD my God; enlighten mine eyes, or I will sleep the sleep of death; and my enemy will say, "I have prevailed against him." 
And those who trouble me rejoice when I am shaken. 
But I have hoped in Thy mercy. 
My heart shall rejoice in Thy salvation. 
I will sing to the LORD, because He is benevolent to me, and I will praise the name of the most high Lord. 

Look upon, and hear me, O LORD my God; enlighten mine eyes, or I will sleep the sleep of death; and my enemy will say, "I have prevailed against him."

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen

Alleluiah, Alleluiah, Alleluiah, Glory to thee, O God. (Thrice with three reverences).

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen

Psalm 25<24>

Unto Thee, O LORD, I lift up my soul. 
O my God, in Thee I trust; let me not be put to shame for ever; let not mine enemies laugh at me. 
Indeed, let not those who wait on Thee be put to shame; let those be ashamed who without cause act lawlessly. 
Show me Thy ways, O LORD; teach me Thy paths. 
Lead me in thy truth and teach me, for Thou art the God of my salvation; On Thee have I wait all the day long. 
Remember, O LORD, Thy mercy and Thy compassion, For they are from everlasting. 
Remember not the sins of my youth, or my transgressions; according to Thy mercy remember me, for Thy goodness sake, O LORD. 
Good and upright is the LORD; Therefore He gives the law to sinners in the way. 
The humble He guides in justice, and the humble He teaches His way. 
All the paths of the LORD are mercy and truth, for those who seek after His covenant and His decrees. 
For Thy name's sake, O LORD, pardon my iniquity, for it is great. 
Who is the one that fears the LORD? Him shall He teach the way He chooses. 

His soul shall dwell among good things, and his descendants shall inherit the earth. 
The might of the LORD is with those who fear Him, and He will show them His covenant. 
My eyes are ever toward the LORD, For He shall draw my feet out of the snare.
Look upon me, and have mercy on me, For I am lonely and afflicted. 
The troubles of my heart have enlarged; Bring me out of my distresses! 
Consider my affliction and my pain, and forgive all my sins. 
Consider how many are my enemies, and with what hatred they hate me. 
Keep my soul, and deliver me; let me not be put to shame, for I have hoped in Thee. 
The innocent and upright have cleaved unto me, for I waited on thee O LORD. 
Redeem Israel, O God, out of all their troubles! 

Psalm 31<30>

In Thee, O LORD, have I hoped; let me not be put to shame in the age to come; rescue me, and deliver me in Thy righteousness. 
Incline Thine ear unto me, deliver me speedily; be Thou to me for a protecting God, and a fortress of defense to save me. 
For Thou art my strength and my fortress; and for thy name's sake, wilt Thou lead me and guide me. 
Thou wilt bring me out of the snare which they have secretly laid for me, for Thou art my defender, O Lord. 
Into Thy hands I commit my spirit; Thou hast redeemed me, O LORD God of truth. 
Thou hast hated those who regard worthless idols; but I have hoped in the LORD. 
I will be glad and rejoice in Thy mercy, for Thou hast considered my affliction; Thou hast delivered my soul of adversities. 
And have not delivered me into the hands of the enemies; Thou hast set my feet in a wide place. 
Have mercy on me, O LORD, for I am in distress; mine eye wastes away from grief, my soul and my body! 
For my life is spent with grief, and my years with sighing; my strength fails because of my misery, and my bones waste away. 
I am the scorn of all mine enemies, an horror to my neighbors, and object of dread to my acquaintances; those who see me in the street flee from me. 
I am passed out of mind like one who is dead, I am like a broken vessel. 
For I hear the slander of many; Fear is on every side; While they take counsel together against me, they scheme to take away my life. 
But as for me, I have hoped in Thee, O LORD; I said, "Thou art my God." My lots are in Thy hand; 
Deliver me from the hand of my enemies, and from those who persecute me. 
Let Thy face shine upon Thy servant; Save me for thy mercies' sake. 
Let me not be put to shame, O LORD, for I have called upon Thee; Let the wicked be put to shame; Let them go down to Hades. 
Let the lying lips be put to silence, which speak insolent things against the righteous with pride and contempt. 
Oh, how great is Thy goodness, which Thou hast laid up for those who fear Thee, and prepared for those who hope in Thee before the children of men! 
Thou shalt hide them in the secret place of Thy presence from human plots; Thou shalt hold them safe under Thy shelter From the strife of tongues. 
Blessed be the LORD, for He has wondrously shown His mercy in a strong city! 
For I said in my alarm, "I am driven far from Thine eyes;” But Thou heard the voice of my supplications when I cried out unto Thee. 
Love the LORD, all His saints! the LORD preserves the faithful, and fully repays those who act haughtily. Be strong, and let your heart take courage, all who wait for the LORD.
Psalm 91<90>

He who dwells in the shelter of the Most High will abide under the shadow of the God of heaven.

He will say to the LORD, "Thou art my refuge and my fortress; My God, in Him I will hope." 
He shall deliver thee from the snare of the hunters, and from the troubling word. 
He shall cover thee with His feathers, and under His wings thou shalt have hope. 
His truth shall encompass thee with a shield. Thou shalt not be afraid of the terror by night, nor of the arrow that flies by day.

Nor of the thing that walks in darkness, nor of the calamity and the demon of noonday. 
A thousand may fall at Thy side, and ten thousand at Thy right hand, but it shall not come near Thee. 
Only with Thine eyes shalt Thou look, and see the punishment of the wicked.
For Thou, O LORD  art my hope. Thou madest the Most High thy refuge. 

No evil shall befall Thee, nor shall any scourge come near Thy tent.

For He shall give His angels charge over Thee, to keep Thee in all thy ways. 
In their hands they shall bear Thee up, so that Thou wilt not dash Thy foot against a stone. 
Thou shalt tread upon the lion and the adder, the young lion and the serpent thou shalt trample underfoot. 
For he has set his hope upon Me, and I will deliver him; I will shelter him, because he has known My name. 
He shall call unto Me, and I will answer him; I will be with him in trouble; I will rescue him and honor him. 
With long life I will satisfy him, and show him My salvation. 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen

Alleluiah, Alleluiah, Alleluiah, Glory to Thee, O God (Thrice).

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen

Outside the Great Lent, the following Verses (Stichoi) are read. During the Great Lent they are chanted alternately by each choir, slowly, and with a great voice.
Tone six
1- God is with us, know ye nations, and be vanquished, for God is with us.

2-Hearken ye unto the ends of the earth, for God is with us.

3- Ye mighty ones, be vanquished. for God is with us.

4-For though ye should prevail, yet again shall ye be vanquished, for God is with us.

5- And every counsel ye shall take, the Lord shall bring to naught, for God is with us.

6- And every word ye speak, will not abide in you, for God is with us.

7-We will not fear your terror and we will not be in dread, for God is with us.

8-The Lord our God, him we shall regard as holy, and He will be our fear, for God is with us.

9- And as I put my trust in Him, He will be my sanctification, for God is with us.

10- I will hope on Him, and I will be saved by Him, for God is with us.

11-Behold, I and the children whom the Lord has given me, for God is with us.

12- The people who walked in darkness, have seen a great light, for God is with us.

13- We who lived in a land and shadow of death, on us light has shined, for God is with us.

14- For a child has been born for us, a son given unto us, for God is with us.

15- Government rests upon his shoulders, for God is with us.
16- There is no limit for his peace, for God is with us.
17- And he is named Angel of the great Counsel, for God is with us.

18- Wonderful Counselor, for God is with us.

19- Mighty God, supreme power, prince of peace, for God is with us.

20- Father of the age to come, for God is with us.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, for God is with us.

Both now and ever and unto ages of ages, Amen, for God is with us.


Both now and ever, and unto ages of ages, Amen, for God is with us.

God is with us, know ye nations, and be vanquished, for God is with us.

And immediately we read the following Troparia.

Having passed this day, I thank Thee, O Lord; and ask Thee that the evening and the night be without sin; Grant this to me, O Savior, and save me.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Having passed this day, I glorify Thee, O Master; and ask Thee, that this evening and the night be without stumbling, Grant this to me, O Savior, and save me.

Both now and ever and unto ages of ages, Amen.
Both now and ever, and unto ages of ages, Amen

Having passed this day, I sing praises to Thee, O holy One; and I ask Thee that the evening, and the night, be safe from the snares of adversaries, Grant this to me, O Savior, and save me. 

Then the two choirs sing together in Tone Six. 
1-The bodiless nature of the cherubim glorify Thee in unceasing hymns.

2-And the seraphim, the six winged angels exceedingly exalt Thee in unceasing voices.

3- And all the hosts of angels praise Thee with thrice-holy hymns.

4-For Thou art before all, O Father; and Thy Son, who, like Thee, is without beginning.

5- And as Thou bearest the Spirit of life, equal in honor to Thee, thou made manifest the indivisible Trinity.

6- O Virgin, most holy Mother of God, and ye the eyewitnesses of the Word and his ministers.

7- All the choirs of the Prophets and Martyrs, since Thine is the life immortal.

8-Intercede unceasingly for us all; for we are all in distress.

9-That, saved from the error of the evil one, we may cry with the angels' hymn. 

10-Holy! Holy! Holy! O thrice holy Lord. Have mercy upon us and save us. Amen.

Then immediately we recite the creed:
I believe in one God, the Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all things visible and invisible; And in one Lord, Jesus Christ, the Son of God, the Only-begotten, Begotten of the Father before all worlds, Light of Light, Very God of Very God, Begotten, not made; of one essence with the Father, by whom all things were made: Who for us men and for our salvation came down from heaven, and was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary, and became man; And was crucified also for us under Pontius Pilate, and suffered and was buried; And the third day He rose, according to the Scriptures; And ascended into heaven, and sitteth at the right hand of the Father; And He shall come again with glory to judge the living and the dead, whose Kingdom shall have no end.

And I believe in the Holy Spirit, the Lord, and Giver of Life, who proceedeth from the Father, who with the Father and the Son together is worshiped and glorified, who spoke by the Prophets;
And I believe in One Holy Catholic and Apostolic Church.

I acknowledge one Baptism for the remission of sins.

I look for the Resurrection of the dead, And the life of the world to come.  Amen.

And the following Stichoi, the first of which is sung three times and the rest twice, except the last one which is sung only once. The second choir leads the chanting in Tone Six.
1- O Most holy Lady Theotokos, intercede for us sinners (Thrice).

2- All ye heavenly powers, angels and archangels, intercede for us sinners (Twice).

3- O Saint John, Prophet, Forerunner and Baptist of our Lord Jesus Christ, intercede for us sinners (Twice). 

4- O Glorious saints, Apostles, Prophets, Martyrs, and all saints, intercede for us sinners (Twice).

5- O holy ones, and the God-bearing Fathers; O shepherds and teachers of the universe, intercede for us sinners (Twice).

 6- O divine, invincible and indestructible power of the precious and life giving Cross, forsake us not sinners (Twice).

7- O God, forgive us sinners (Thrice).

8- And have mercy upon us (Once). 
Then:

People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.    

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God, visit and heal our infirmities for Thy name's sake.      

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy kingdom come; Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily  bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.

People: Amen.
 Amen. 

On feast days we chant the troparion of the feast, otherwise the following Troparia are inotned in Second Tone. On Mondays and Wednesdays.

O Christ God, enlighten my eyes, lest I will sleep the sleep of death and my enemy will say, "I have prevailed against him."  
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

O God, be the Defender of my soul; for "I am stepping among snares" . Rescue me from them and save me, O good One, since Thou art the Lover of mankind.
Both now and ever, and unto ages of ages, Amen.

Since we have no more boldness towards God, for the multitude of our sins, implore him who was born of Thee, O virgin Theotokos; for the prayers of the Mother avail much to win the Master's favor. O most venerable one, turn not away from the pleading of sinners; for he who willed to suffer for our sins is merciful and able to save us.

Other Troparia in Tone Eight On Tuesdays and Thursdays.
O Lord, Thou knowest the sleepless of my invisible enemies, and the weakness of my wretched body, O my Creator. Wherefore, into Thy hands I commend my spirit. Shelter me with the wings of Thy goodness, or I will sleep the sleep of death. Enlighten my spiritual eyes with the delight of Thy divine words, and wake me at the proper time for Thy glorification, since Thou alone art good and the Lover of mankind.

verse: Look upon me and have mercy on me, as Thou had mercy in Thy judgment upon those who love Thy name.
How awesome is Thy judgment, O Lord, when the angels are present, all men assembled, the books opened, works uncovered, and thoughts searched. What judgment then will be mine, who am conceived in iniquities? Who shall extinguish the flames of fire for me? Who shall lighten my darkness if Thou, O Lord, hast not mercy on me, since Thou art the Lover of mankind?

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

Give me tears, O God, as Thou formerly gavest the sinful woman. Make me worthy to wash Thy feet which delivered me from the way of error. Grant that I may offer Thee, as a fragrant ointment, a pure life renewed by repentance, so that I also, may hear Thy good voice: "Thy faith has saved thee; go in peace" .

Both now and ever, and unto ages of ages, Amen.
O Theotokos, because of my confident hope in Thee, I will be saved; and because I have obtained thy help, O most pure one, I shall not fear, I shall pursue my enemies and drive them away, for I wear thy protection as a breastplate, and cry to thy most powerful help Save me, O Lady, by thine intercession, and wake me from my dark slumber, so that I may glorify thee by the might of the Son of God, made flesh of Thee.

Then: 
Lord, have mercy (forty times) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, Both now and ever, and unto ages of ages, Amen.
More honorable than the Cherubim and beyond compare more glorious than the Seraphim; remaining Virgin, thou gavest birth to God the Word, and art truly Theotokos, we magnify thee.

And the Priest says: 

Through the prayers of our Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and save us.
People: Amen.
The Following Prayer By Basil The Great
O LORD, O Lord, who hast delivered us from every "arrow that flies by day, save us of every thing that walks in darkness, and accept the "lifting up of our hands as an evening sacrifice." Consider us worthy to pass the period of night without blame or temptation. Deliver us from every trouble and fear that comes to us of the devil. Grant repentance to our souls and diligence to our minds to meditate on Thy just and awesome judgment. Nail down our flesh with thy fear, and mortify our earthly passions, so that in the stillness of the night we may rejoice in the contemplation of Thy judgments. Drive from us every improper imagination and harmful passion and raise us in time of prayer, strengthened in the Faith and advancing in Thy commandments, by the good will and goodness of Thine only begotten Son, with whom Thou art blessed, together with Thy good and most Holy and life-giving Spirit, both now and ever, and unto ages of ages.
People: Amen. Come let us worship and fall down before God our King. (Reverence)

Come let us worship and fall down before Christ, our King and our God. (Reverence)
Come let us worship and fall down before the very Christ, our King and our God. (Reverence)
PSALM 51<50>

Have mercy on me, O God, according to thy great mercy, according to the multitude of thy compassions,

blot out my transgressions. Wash me thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my sin. 

For I acknowledge my transgressions, and my sin is ever before me.

Against Thee only have I sinned, and done what is evil in thy sight, so that Thou art justified in Thy sentences, and prevailest when Thou passest judgment.

For indeed, I was conceived in iniquities, and in sins did my mother conceive me.

For behold: Thou lovest truth, Thou hast made known to me the secret and hidden things of thy wisdom.

Sprinkle me with hyssop, and I shall be clean, wash me, and I shall be whiter than snow.

Let me hear joy and gladness, then the afflicted bones shall rejoice.

Turn away Thy face from my sins, and blot out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and put a right Spirit within me.

Cast me not away from Thy presence, and take not Thine Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Thy salvation, and uphold me with a directing spirit.

Then I will teach transgressors Thy ways, and sinners will return to Thee. 

Deliver me from bloodshed, O God,

the God of my salvation, and my tongue will joyfully sing aloud of Thy righteousness. 

O Lord, open my lips; and my mouth will declare Thy praise;

for if Thou hadst delight in sacrifice, I would have given it; but Thou wouldst not be pleased by burnt offering.

The sacrifice to God is a broken spirit: a broken and contrite heart, O God, Thou wilt not despise.

Do good in thy good pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem be built; then Thou wilt delight in a sacrifice of righteousness, in offerings and whole burnt offerings; Then they will offer bulls upon Thine altar. 

Psalm 102 <101>

Hear my prayer, O LORD, and let my cry come unto Thee. 
Turn not Thy face away from me in the day of my distress; Incline Thine ear unto me.

Answer me speedily in the day that I call. 
For my days are passing away like smoke, and my bones are burned like a firewood. 
My heart is stricken and withered like grass, so that I forgot to eat my bread.
Because of the sound of my groaning my bones cling to my skin. 
I am like a pelican of the wilderness; I am like an owl in a ruined house. 
I lie awake, and am like a lonely sparrow on the housetop. 
My enemies reproached me all day long. Those who deride me swear an oath against me. 
For I have eaten ashes like bread, and mingled my drink with weeping, because of Thine indignation and wrath; For Thou hast lifted me up and cast me down. 
My days are like a shadow that draws to a close, and I wither away like grass. 
But Thou, O LORD, shalt endure forever, and Thy remembrance is unto all generations. 
Thou wilt arise and have pity on Zion; For its time to have compassion on her, Yea, the appointed time has come. 
For Thy servants take pleasure in her stones, and have pity on its dust. 
So the nations shall fear Thy name, and all the kings of the earth Thy glory. 
For the LORD shall build up Zion; He shall appear in His glory. 
He shall regard the prayer of the destitute, and shall not despise their prayer. 
This will be recorded for the generation to come, That a people yet to be born shall praise the LORD. 
For He looked down from the height of His sanctuary; From heaven the LORD viewed the earth, 
To hear the groaning of the prisoner, to set free the children of those doomed to death, 
To declare the name of the LORD in Zion, and His praise in Jerusalem, 
When peoples gather together, and the kings, to worship the LORD. 
He has chosen him in the way of his strength; He has declared unto me the fewness of my days. 
Take me not away at the half of my days; Thine years endure throughout all generations. 
In the beginning of Lord, Thou laid the foundation of the earth, and the heavens are the work of Thy hands. 
They will perish, but Thou wilt endure; they will all wear out like a garment,

Like a cloak Thou wilt change them, and they will be changed. But Thou art the same, and Thine years will have no end. 
The children of Thy servants shall have their dwelling, and their offspring will be guided aright for ever. 
THE PRAYER OF MANASSEH

O Lord Almighty, God of our fathers, of Abraham and Isaac and Jacob and of their righteous offspring; Who created heaven and earth with all their order; Who bound the sea by Thy word of command, Who confined the deep and sealed it with Thine awesome and glorious name; at whom all things shudder, and tremble with fear before Thy power, for Thy glorious splendor cannot be borne, and the wrath of Thy threat to sinners is unendurable; yet immeasurable and unsearchable is Thy promised mercy, for Thou art the Lord Most High, the compassionate, long suffering, and very merciful, and Thou dost repent at the evils of men. O Lord, according to Thy great goodness Thou hast promised repentance and forgiveness to those who have sinned against Thee, and in the multitude of Thy mercies Thou hast appointed repentance for sinners, so that they may be saved. Therefore Thou, O Lord, God of Hosts, hast not appointed repentance for the righteous, for Abraham and Isaac and Jacob, who did not sin against Thee, but Thou hast appointed repentance for me, who am a sinner. For the sins I have committed are more in number than the sands of the sea; my transgressions are multiplied, O Lord, they are multiplied! I am not worthy to look up and see the height of heaven because of the multitude of my iniquities. I am weighted down with many iron fetters, so that I can not raise my head and I have no relief; for I have provoked Thy wrath and have done what is evil in Thy sight, not doing Thy will nor keeping Thy commandments. And now I bend the knee of my heart, for Thy kindness. imploring Thee, O Lord, I have sinned, I have sinned, and I acknowledge my transgressions. I earnestly implore Thee, forgive me, O Lord, forgive me, destroy me not with my transgressions. Be not angry with me forever, or store up evil for me; condemn me not to the depths of the earth. For Thou art the God, even the God of those who repent, and in me Thou wilt manifest Thy goodness; for, unworthy as I am, Thou wilt save me according to Thy great mercy, and I will praise Thee continually all the days of my life. For all the hosts of heaven sing Thy praise, and Thine is the glory unto ages of ages.

People: Amen.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.    

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God, visit and heal our infirmities for Thy name's sake.      

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy kingdom come; Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily  bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.

People: Amen.
 Amen. 

The two choirs alternately sing the following Troparia not rapidly, but slowly.

Tone six
Have mercy on us, O Lord, have mercy on us, for, deprived of all defense, we, sinners, offer this supplication unto Thee, as Master: Have mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, 

Have mercy on us, O Lord, for "in Thee we trust,"  be not exceedingly angry with us, nor remember our iniquities, but look favorably upon us even now, as the compassionate one, and deliver us from our enemies; for Thou art our God, and we are Thy people; we are all the works of Thy hands, and upon Thy name have we called.

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Open to us the door of compassion, O Blessed Theotokos; for hoping in thee, we will not fail. Through thee we may be delivered from adversities, for thou art the salvation of the Christian race.

Then: 
Lord, have mercy (forty times) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim and beyond compare more glorious than the Seraphim; remaining Virgin, thou gavest birth to God the Word, we magnify Thee.

And the Priest says: 

Through the prayers of our Holy Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us, and save us.
People: Amen.
AND THIS PRAYER OF MARDARIUS

O Master God, the Father Almighty; O Lord the only-begotten Son, Jesus Christ; and Thou, O Holy Spirit; one Godhead, one might, have mercy on me a sinner, and save me, Thine unworthy servant, by judgments known to Thee; for Thou art blessed unto ages of ages, Amen.

Come let us worship and fall down before God our King. (Reverence)

Come let us worship and fall down before Christ, our King and our God. (Reverence)
Come let us worship and fall down before the very Christ, our King and our God. (Reverence)
Psalm 70 <69>

Make haste, O God, to deliver me! Make haste to help me, O Lord! 

Let them be put to shame and confusion who seek after my soul. 

let them be turned back and brought to shame who desire to hurt me. 

Let them be turned back in shame who say to me, “Aha, aha!” 

Let all those who seek after Thee rejoice and be glad in Thee, O God, 

and let those who love Thy salvation say continually: “The Lord be magnified!” But I am poor and needy; O God make haste to me! 
Thou art my help and my deliverer; O Lord, make no long tarrying. 
Psalm 143 <142>
Hear my prayer, O Lord; give ear to my supplications in thy faithfulness; answer me in thy righteousness.

Enter not into judgment with Thy servant, for no one living is righteous before Thee.

For the enemy has persecuted my soul, crushing my life to the ground, making me sit in darkness like those who have been long dead.

Therefore, my spirit was grieved within me; my heart within me was troubled.

I remembered the days of old, I meditated on all thy deeds, I meditated on the works of Thy hands.

I stretched out my hands to thee; my soul thirsts for thee like a dry land.

Answer me quickly, O Lord; my spirit has failed.

Turn not thy face away from me, or I shall be like those who go down to the pit.

Let me hear of thy mercy in the morning, for in Thee I have put my hope.

Teach me the way I should go, for to thee have I lifted up my soul.

Save me, O Lord, from my enemies; I have fled to thee for refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art my God.

Let your good Spirit lead me in a straight path.

For Thy name’s sake, O Lord, give life to me. 

In Thy righteousness, bring my soul out of affliction. In Thy mercy, destroy my enemies; 

And bring to naught all my adversaries;

for I am Thy servant.

THE DOXOLOGY

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will among men.

We hymn Thee, we bless Thee, we worship Thee, we glorify Thee, we give thanks unto Thee for Thy great glory.

O Lord King, heavenly God, Father Almighty; O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and the Holy Spirit.

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, who takest away the sin of the world, have mercy on us, Thou that takest away the sins of the world. 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of the Father, and have mercy on us.

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen.

Every evening will I bless Thee, and I will praise Thy name forever; yea, forever and ever.

O Lord, Thou hast been our refuge from generation to generation. I said: Lord, be merciful unto me; heal my soul, for I have sinned against Thee.

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do Thy will, for Thou art my God.

For Thou art the source of life; in Thy light shall we see light.

O continue Thy mercy unto them that know Thee.

Vouchsafe, O Lord, to keep us this night without sin.

Blessed art Thou, O Lord, the God of our fathers, and praised and glorified is Thy name forever. Amen.

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we have set our hope on Thee.

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. 
Blessed art Thou, O Master: make me to understand Thy statutes.
Blessed art Thou, O Holy One: enlighten me by Thy statutes.
O Lord, Thy mercy endures for ever; forsake not the hands of Thy hands.
To Thee belongs praise, to Thee belongs song, to Thee belongs glory, to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Here may be said the Canon of the day or of the Mother of God.
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.    

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God, visit and heal our infirmities for Thy name's sake.      

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy kingdom come; Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily  bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.

People: Amen. 

Then Choir/People alternate the following verses of Psalm 150 and its antiphon:

In the Sixth tone

O Lord of Hosts, be with us, for in afflictions we have no other helper but Thee; Lord of hosts, have mercy on us! 

Verse 1: Praise God in His sanctuary; praise Him in His firmament of His power. 

O Lord of Hosts, be with us, for we have no other help in afflictions but Thee; O Lord of hosts, have mercy on us! 

Verse 2: Praise him for his mighty deeds; praise him according to his surpassing greatness!

O Lord of Hosts, be with us, for we have no other help in afflictions but Thee; O Lord of hosts, have mercy on us! 

Verse 3: Praise him with trumpet sound; praise him with lute and harp!

O Lord of Hosts, be with us, for we have no other help in afflictions but Thee; O Lord of hosts, have mercy on us! 

Verse 4: Praise him with tambourine and dance; Praise him with strings and pipe!

 O Lord of Hosts, be with us, for we have no other help in afflictions but Thee; O Lord of hosts, have mercy on us! 

Verse 5: Praise him with clanging cymbals; praise him with clashing cymbals! let every thing that has breath praise the Lord!

O Lord of Hosts, be with us, for we have no other help in afflictions but Thee; O Lord of hosts, have mercy on us! 

Right Choir\ Praise God in His sanctuary!

Left Choir\ praise Him in His firmament of His power!

Both Choirs/all the congregation very solemnly: 

O Lord of Hosts, be with us, for we have no other help in afflictions but Thee; O Lord of hosts, have mercy on us!
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

O Lord, were not Thy saints to intercede for us and Thy goodness to show compassion upon us, how we would dare to sing praises to Thee, O Savior, whom the angels unceasingly praise? O Thou that knowest our hearts, have compassion on our souls. 

Both now and ever and unto ages of ages.

Great are the multitudes of my transgressions, O Theotokos. In thee, I take refuge, O pure one, and implore salvation. Visit my ailing soul, and intercede with thy son and our God, that he may give me forgiveness of the grievous deeds I have done, O alone blessed one.

The first Choir chants in Second Tone,

O all-holy Theotokos, forsake me not as long as I live: entrust me not to any human protection, but do thyself help me and have mercy on me.

And the Second Choir,
To thee I entrust all my hope, O mother of God, keep me under thy protection.

Then: 
Lord, have mercy (forty times) 

Thou who at all times and at every hour in heaven and on earth art worshipped and glorified, O Christ God, Who art long-suffering, plenteous in mercy, and most compassionate, Who lovest the righteous, and have mercy on sinners, Who callest all to salvation through the promise of the good things to come: receive, O Lord, our prayers at this hour, and guide our life to Thy commandments. Sanctify our souls, make chaste our bodies, correct our thoughts, purify our intentions, and deliver us from all sorrow, evil and pain. Surround us with Thine holy angels, so that guided and guarded by their host, we may attain to the unity of the faith and the full knowledge of Thine unapproachable glory. For blessed art Thou unto ages of Ages. Amen"

Then: 

Lord, have mercy (three times) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim and beyond compare more glorious than the Seraphim; remaining Virgin, thou gavest birth to God the Word, and art truly Theotokos, we magnify thee.

Father, give the blessing, in the name of the Lord.

Priest: May God be gracious unto us and bless us. May He make His face shine upon us, and have mercy on us.
Prayer of St. Ephraim the Syrian

O Lord and Master of my life, take from me the Spirit of sloth, curiosity , lust of power, and idle talk. 

(prostration).

But give to me Thy servant the spirit of chastity , humility, patience and love. (prostration).
Yes, O Lord and King, grant me to see my own sins and not to condemn my brother, for thou art blessed unto ages of ages. Amen. (prostration).
People: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.    

All-Holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy God, visit and heal our infirmities for Thy name's sake.      

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name; Thy kingdom come; Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily  bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from evil. 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages.

People: Amen. Lord have mercy. (12 times)
Then the first Chanter says the prayer of Paul the cenobite, a monk of the monastery of the benefefactress before the icon of the Theotokos. 
O pure Lady, bride of God, chaste virgin, spotless, blameless and undefiled, who by thy wondrous birth-giving united God the Word to mankind, and joined our fallen nature with and the heavenly things. Thou only art the hope of the hopeless, help of the oppressed, ready protection of those who flee to thee, and refuge of all Christians: despise me not who am a wretched sinner, who have defiled myself with shameful thoughts, words and deeds, and in my indolent thinking have become a slave to the pleasures of life. Since thou art the Mother of God, who is the Lover of mankind, have compassion in thy kindness on me a sinner and a prodigal son; accept this prayer from my impure lips, and, with thy maternal favor, implore thy Son, my Lord and my God, that He may open unto me his loving kindness, forgive my countless sins, convert me to true repentance, and make me faithful doer of his commands. And as thou art gracious, compassionate, and lover of goodness be my constant companion: in this present life, be with me as an ardent helper and protector to turn away the assaults of my enemies and to guide me unto salvation; at the hour of my death, surround my wretched soul and drive away the dreadful sight of the wicked devils; on the awesome day of judgment, deliver me from eternal punishment and make me an heir of thy Son's glory, O Holy Theotokos, my Lady, through the grace and the love for mankind of thy Son our Lord and Savior Jesus Christ. To Him and to his eternal Father and to his all holy, good and life creating Spirit is due all glory, honor and worship, both now and ever and unto ages of ages,

People: Amen.

Then the second Chanter says the prayer of the Monk Antiochtus of Pandectis before the icon of our Lord Jesus Christ: 

Now that we go to sleep, grant us, O Master, the repose of our soul and body. Preserve us against the dark slumber of sin and against any nightly sensual pleasure of the night; quiet the assaults of our passions, arrest the fiery darts that insidiously thrown at us; still the rebellions of our flesh and calm all earthly and worldly thought within us. Grant us, Lord, a watchful mind, chaste thought, a sober heart, a gentle sleep free from evil phantasies; at the hour of prayer, raise us up, strong in the practice of thy commands and ever mindful of Thy judgments. Grant us to sing thy glory throughout the night; to praise, bless and glorify Thine all honorable and majestic name, of the Father, and of the Son and of the Holy Spirit, both now and ever and unto ages of ages, 

People: Amen.

The first Chanter

O most glorious, ever virgin and blessed Theotokos, commend our prayers to thy Son, our God, and entreat Him to save through thee our souls.

The second Chanter


The Father is my hope, the Son my refuge, the Holy Spirit my protection: O all holy Trinity, glory to Thee! 

The first Chanter

In thee I place all my hope, O Mother of God; keep me under thy protection.

In the first week of the Great Lent the priest reads from the Royal Doors the Gospel readings of the day.

And the priest imparts the blessing, saying:
Priest: Peace be to all!

People: And with thy spirit!

Priest/Deacon: Let us bow our heads to the Lord.

People: To Thee, O Lord!

While the people bow, their beads, the priest says aloud:
O Most Merciful Master, Lord Jesus Christ our God, through the intercessions of His all pure, all-blameless holy Mother, by the might of Thy precious and life giving Cross; by the protection of the honorable bodiless powers of heaven, at the supplication of the honorable and glorious prophet, Forerunner and Baptist John, of the holy, glorious, all-blessed Apostles; of the holy, glorious, and right-victorious Martyrs; of our venerable and God bearing Fathers; of the holy and glorious ancestors of God, Joachim and Anna, and of all Thy saints: Make our supplications acceptable to Thee. Grant the forgiveness of our sins. Protect us under the shelter of Thy wings. Drive far from us all enemies and foes. Preserve our lives in peace. O Lord, have mercy on us and upon Thy world, and save our souls, for Thou art merciful, O God, and lover of mankind.

The priest asks the congregation to forgive him, and to pray for him :

Priest: Bless me, fathers, and forgive me, holy brethren, for I am a sinner. 

People: May God forgive you, O holy father!

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, both now and ever, and to the ages of ages. Amen. Lord have mercy. (3 times)
Holy Father, Bless.
Priest: Let us pray for the peace of the world. 

People: Lord, have mercy!

Priest: For all Orthodox and Pious Christians, 

People: Lord, have mercy!

Priest: For our Father and Metropolitan N. and Father and Bishop N, and all our brethren in Christ. 

People: Lord, have mercy!

Priest: For those who are away from us, our parents and our brethren. 

People: Lord, have mercy!

Priest: For those who hate us and those who love us.

People: Lord, have mercy!   

Priest: For those who are kind to us and minister unto us.

People: Lord, have mercy!   

Priest: For those who have asked us, unworthy as we are, to pray for them.

People: Lord, have mercy!   

Priest: For the release of captives.

People: Lord, have mercy!   

Priest: For the travelers by sea, air and land.

People: Lord, have mercy!   

Priest: For those afflicted with sickness.

People: Lord, have mercy!   

Priest: Let us pray also for abundance of the fruits of the earth.

People: Lord, have mercy!   

Priest: For all our parents and brethren departed from this life, for those who rest in this place and in every other place. Let us pray also for them.

People: Lord, have mercy! (Three times).

After they have asked forgiveness from each other the priest says the following prayer:

O LORD, forgive those who hate us and treat us unjustly, be generous to those who do good to us, and grant our parents and our household all the means of salvation and eternal life; visit those who are sick and grant them health; direct those who are at sea; be the companion of those who travel by land and air; grant forgiveness of their sins to those who serve us and to those who are merciful to us; in the greatness of Thy compassion, have mercy on those who ask us, unworthy as we are, to pray for them. Remember, O Lord, our fathers and brethren departed, and grant them repose where the light of Thy face will direct them. O Lord, remember our brethren who are in captivity: preserve them against any harm. Remember those who bear fruit to Thy churches: fulfill their request of salvation and eternal life. O Lord, remember us wretched servants and unworthy sinners: enlighten our minds with Thy knowledge, and lead us in the ways of Thy commandments, through the intercession of Thy wholly pure mother, our Lady, the Theotokos and ever virgin Mary, and of all Thy Saints, for Thou art blessed unto ages of ages, Amen.

ON MONDAY AND WEDNESDAY, SECOND TONE
O good one, thou protectest those who with faith take refuge under thy strong hand. For we, the oppressed sinners, have no other mediation in afflictions and perils but thee, O Mother of the Most High. Therefore, we fall down before thee. Rescue thy servants from every tribulation. 

ON TUESDAY AND THURSDAY, FIRST TONE

O Christ, when the virgin saw Thine unjust slaughter she cried to Thee in grief. O Most Sweet Child, how is it that Thou diest unjustly? How art Thou suspended on a tree, Thou who hast suspended all the earth upon the waters? O Most merciful Benefactor, do not leave me alone, I am Thy Mother and Handmaid. 

Priest: Through the prayers of our Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy on us and save us.

People: Amen.


	صَلاةُ النَّومِ الكُبرَى
نَقَلَهَا إِلَى العَربيَّةِ
الأب ميشال نجم والأب ميشال سابا
تُتلَى صَلاةُ النَّومِ الكُبرَى فِي أَيَّامِ الصَّومِ الأَربَعينيّ المُقَدَّس كُلّ مَساء الاثنَين، والأُربعُاء، وَالخَميسِ إِلَى مَساءِ الثُّلاثَاءِ العَظيم. كما تتلى في مناسبات أخرى وفق ما يعينه كتاب الأصول (التيبيكون). 

يَقِفُ الكَاهِنُ أَمَامَ البَابِ المُلُوكيّ، ويسجدُ ثلاثًا، وَيَقُولُ:
الكَاهِنُ: تَبَارَكَ إِلَهُنَا كُلَّ حِينٍ، الآنَ وَكُلَّ آنٍ وَإِلَى دَهرِ الدَّاهرين.
الشّعب: آمين.
الكاهن: المَجدُ لَكَ، يَا إِلَهَنَا، وَرجَاءَنَا، المَجدُ لَك.
أَيُّهَا المَلِكُ السَّمَاويُّ المُعَزيّ رُوحُ الحَقِّ، الحَاضِرُ في كُلِّ مَكَانٍ وَالمَالِئُ الكُلَّ، كَنزُ الصّالِحَاتِ، وَرَازِقُ الحَيَاةِ، هَلُمَّ واسكُنْ فِينا وَطهِّرنَا مِن كُلِّ دَنَسٍ، وَخَلِّص، أَيُّها الصَّالِحُ نُفُوسَنَا.
الشَّعبُ: قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَيُّها الثَّالُوثُ القُدُّوسُ ارحمنَا، يَا رَبِّ، اغفِرْ خَطَايَانَا، يَا سَيِّدُ، تجاوز سَيّئاتِنا، يَا قُدُّوس اطَّلِعْ وَاشفِ أَمرَاضَنَا،  مِن أَجلِ اسمِكَ.
يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَبَانَا الَّذي في السَّمَاوَاتِ، ليَتَقدَّسِ اسمُكَ، ليَأتِ مَلَكُوتُكَ، لتَكُنْ مَشيئتُكَ، كَمَا في السَّمَاءِ، كَذَلِكَ عَلَى الأَرضِ. خُبزَنَا الجَوهريَّ أَعطِنا اليَومَ. وَاترُكْ لَنَا مَا عَلَينَا، كَمَا نَترُكُ نَحنُ لمَن لَنَا عَلَيهِ. وَلا تُدخِلْنا فِي تَجرِبَةٍ، لَكِنْ نَجِّنَا مِنَ الشِّريرِ.
الكاهن: لأَنَّ لكَ المُلكَ وَالقُدرَةَ وَالمَجدَ، أَيُّهَا الآبُ وَالابنُ وَالرُّوحُ القُدسُ الآنَ وَكُلَّ آنٍ وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين.
الشَّعبُ: آمين. يَا رَبُّ ارحَمْ. (12 مرة) 
المجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ لمَلِكِنَا وَإِلَهِنا. (سَجدَة)
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ للمسيحِ، مَلِكِنَا وَإِلَهِنا. (سَجدَة)
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ للمسيحِ، هذا هو مَلِكُنَا وَإِلَهُنا. (سَجدَة) 
فَإِذا كُنَّا فِي الأُسبوعِ الأَوَّلِ مِنَ الصَّومِ العَظيمِ نَتلُو المَزمُورَ 70 <69>.
المزمور 70 (69)
أللَّهُم، بادِرْ إلى مَعُونَتي، يا ربِّ، أَسرِعْ إلى إغاثتي.
ليخزَ طالبو نفسي ويَخْجَلوا. 
وليرتدَّ إِلَى الوَرَاءِ وَليَخزَ أولئِكَ الرَّاغبونَ في إِسَاءَتِي. 

وَلَيرْتدَّ عَلى أَعقَابِهِم خِزيًا القَائِلُونَ لي: "هَه، هَه."
ولَيفرَحِ الَّذين يَبتَغُونَكَ، يا اللهُ، ويَبْتَهجوا، 
وليُرَدِّدْ في كلِّ حينٍ مُحِبُّو خلاصِكَ:  
"ما أعظَمَ الرّبَّ."

أَمَّا أَنَا فَمِسكِينٌ وَبَائِسٌ، 
اللَّهمَّ، أَعِنِّي. نَصيري ومُنقِذِي أَنتَ
فَيَا رَبُّ، لا تُبطئ.
وَإِلاَّ فَنَتلو المزاميرَ التَّالية
مزمور 4
في دُعَائي سَمِعتَ لِي، يا إِلَهَ حَقِّي! في الضِّيقِ أَزلتَ غَميّ.
إِرأَفْ بِي وَأَصغِ إِلَى صَلاتِي.
يا بَني البشَرِ، حَتَّامَ أَنتُم قُسَاةُ القُلُوبِ؟ لمَاذَا تُحِبُّونَ البَاطِلَ، وَتَسعَونَ وَرَاءَ الكَذِبِ؟

أَلا فَاعلَمُوا أَنَّ الرَّبَّ يَصنَعُ لقِديِّسه العَجَائبَ، الرَّبُّ يُصغِي إِليَّ حِينَ أَبتَهِلُ إِلَيهِ.

فلا تَخطَأُوا إِذَا غَضِبتُم. وَمَا تُردِّدونَهُ في قلوبِكُم تَنَدَّمُوا عَلَيهِ فِي مَضَاجعِكُم.

ذَبيحَةً صَادِقَةً قَرِّبوا، ولتَسمو إلى الرَّبِّ آمالُكُم. كَثيرونَ يَسأَلُونَ: «مَن يُرينَا الخَيرَ؟»

فَأَنتَ الَّذي رَسَمتَ عَلَينَا نُورَ وجهِكَ، يا ربِّ. وبَعَثْتَ في قَلبي فرَحًا، أَينَ مِنهُ فرَحُهم بِكَثرَةِ حِنطَتِهِم وَخَمرِهم وَزَيتِهِم؟

أَستَلقي وَأَنَامُ مُطمَئنًّا؛ 
فَأَنتَ وَحدَكَ يا رَبِّ جَعَلتَني فِي الرَّجَاءِ أُقيمُ.
مزمور 6

يا رَبِّ لا تُوبِّخْنِي فِي غَضَبِكَ، وَلا تُؤدِّبني في سُخطِكَ.
إِرْحَمْني، يا رَبِّ، فَإِنِّي سَقيمٌ.
إشْفِني، فعِظامي تَرتَجِفُ. وَنَفسِي فِي اضطرابٍ شَديدٍ.
فَإِلَى مَتَى، يَا ربِّ؟

عُدْ، يا رَبِّ وخلِّصْ نَفسي، وَبِرحمَتِكَ أَنقِذنِي.

فَمَا مِن مَيتٍ يَذكُرُكَ، وفي الجَحِيمِ مَنْ يَحمَدُكَ؟ 
مُوجعٌ أَنَا مِن أَنِينِي. في كُلِّ لَيلَةٍ تفيضُ دُموعي، فَأبلِّلُ بها فِراشي.

ضَعُفت مِنَ الغَمِّ عينايَ، فَهَرِمتُ وَالأَعدَاءُ يُحيطُونَ بِي. 
إِبتَعِدُوا أيُّها الأَثَمةُ، الرَّبُّ سَمِعَ صَوتَ نَحِيبي.

الرَّبُّ أَصغَى إِلَى طِلبَتِي. الرَّبُّ استَجَابَ لصَلاتي.

ليَخزَ جَميعُ أَعدَائي وَيَضطَرِبوا،

وَلَيَتَراجَعُوا سَريعًا وَيَخزَوا.

مزمور 13 (12)

إِلَى مَتَى، يَا رَبِّ، تَنسَانِي؟ أَإِلَى الأَبَدِ؟ إلى مَتَى تَحجُبُ وَجهَكَ عنِّي؟
حَتَّامَ أَحمِلُ الغَمَّ فِي نفْسي، وَالحُزنَ في قَلبِي لَيلَ نَهَار؟ إِلاَم يَتَغَلَّبُ عَدُوِّي عَليَّ؟ 
أُنظُرْ واستَجِبْ لي، أَيُّها الرَّبُّ إِلَهي! أَنِرْ عينَيَ لئلاَّ أَنَامَ نَومةَ المَوتِ، لئلاَّ يَقُولَ عَدُوِّي: «تَغَلَّبْتُ علَيهِ.»
يَبتَهِج مُضَايقيَّ إِذَا ما زَلَلْتُ. أَمَّا أَنَا فإلى رحمتِكَ سَمَت آمالي. 
يَفرَحُ قَلبي بِخلاصِكَ. أُنشِدُ لِلرَّبِّ المُحسنِ إليَ، وَأُرنِّمُ لاسمِ الرَّبِّ العَليِّ.
أُنظُرْ واستَجِبْ لي، أَيُّها الرَّبُّ إِلَهي!
أَيُّها الرَّبُّ إِلهي، أَنِرْ عينَيَ لئلاَّ أَنَامَ نَومةَ المَوتِ، لئلاَّ يَقُولَ عَدُوِّي: «تَغَلَّبْتُ علَيهِ.»
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
هللويه، هللويه، هللويه، المَجدُ لَكَ يَا الله. (ثَلاثًا مَع ثَلاثِ سَجداتٍ).
 يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
مزمور 25 (24)
إليكَ، يَا رَبِّ، أَرفَعُ نَفسي. 
وَعَلَيكَ، يا إِلهي، أَتَوكَّلُ.

فَلا أَخزَى إِلَى الأَبَدِ. ولا يَشمَتُ بي أَعدَائِي. 
فَجَميعُ الَّذينَ يَرجونكَ لا يَخزَون. بَل الخِزيُ للغَادرين بلا سببٍ. 
يا ربِّ، طَريقَكَ عَرِّفْني، وَنَهْجَكَ عَلِّمْني.

إهدِني إلى حَقِّكَ وَأَرشِدني، فَأَنتَ اللهُ مُخلِّصي، وإيَّاكَ رجوتُ النَّهارَ كُلَّهُ.

أُذكُرْ، يا رَبِّ، رحمَتَكَ وحنانَكَ، فهما مُنذُ الأزَلِ.

لا تَذكُرْ خَطَايا صِباي وآثامي. بل بِرَحمَتِكَ اَذْكُرْني، يا ربِّ من أَجلِ صلاحِكَ.

الرٍبُّ صالِحٌ ومُستَقيمٌ، لذلك يُرشِدُ الضَّالينَ عنِ الطَّريقِ بشَريعَتِهِ.

يَهدي الودعَاءَ إلى العَدلِ، وَيُعَلِّمُهُم طُرُقَهُ.
سُبُلُ الرّبِّ كُلُّها رَحمةٌ وحَقٌّ لِمنْ يَلتَمِسُ عَهدَه وَوَصَايَاهُ.

مِنْ أجلِ اَسمِكَ يا ربِّ، اَغْفِر إِثمي فهو كَبيرٌ. 
مَنْ هُوَ الإِنسَانُ الَّذي يتّقي الرّبَّ؟ هُوَ الَّذي يُرشِدُهُ فِي الطَّريقِ الَّتي اختَارَها.
فَتَستَقِرُّ في النَّعيمِ نفْسُهُ، ونَسلُهُ يرِثُ الأرضَ.

الرَّبُّ قُوَّةٌ لأَتقيَائِهِ، ولهُم يُعلِنُ عهدَهُ.

عَينَايَ إِلَى الرَّبِّ كُلَّ حِينٍ، فهوَ يُخرِج مِنَ الفخِّ قَدَمَيَ.

أُنظُر إِلَيَّ وَارحَمنِي، لأنِّي وَحِيدٌ وَبائسٌ.

تَعَاظَمَت أَحزَانُ قَلبي، فَانتَشلني مِن عَنَائي.

أُنظُرْ إِلَى بؤسي وعَنَائِي، واَغْفِرْ جميعَ خطايايَ.

أنظرْ أَعدَائي وكثرَتَهُم، وَأَيَّ بُغضٍ جَائِرٍ أَبغَضُوني.
نَجّني واَحْفَظْ نفسي، فَلَن أَخزَى، لأَنّي إِلَيكَ سمتَ آمَالي. 
أَمَّا الوُدعَاءُ وَالمُستقيمون فَيُلازِمُونَنَي، لأَنَّكَ أنتَ يا ربِّ، رجائي.

اللَّهُم خَلِّصْ بَني إِسرائيلَ

مِنْ جميعِ ضِيقاتِهِم.

مزمور 31 (30)

إِلَيكَ، يَا رَبِّ، سَمَت آمَالي، فَلا أَخزَى إِلَى الأَبَدِ. بحَقِّكَ أَنقِذني وَنَجِّني.
أَمِلْ إِليَ أُذُنَكَ، وَأَنقِذْني سَريعًا. كُنْ لي إِلَهًا مُحَامِيًا،

وَحِصْنًا حَصينًا لِخلاصي.
أنتَ قوّتي وحِصْني، لأجلِ اَسمِكَ تُرشِدُني وَتَهديِني.

أَخرِجني مِنْ فَخٍ أَخفَوهُ لي، لأنَّكَ أنتَ، يا ربِّ نَصيري.

في يدَيكَ أَستَودِعُ روحي، فأنت تُخَلِّصُني، يا ربٍِّ، يا إلهَ الحَقِّ.

أَنتَ أَبغضتَ عُبَّادَ الأَوثَانِ البَاطِلَة. أَمَّا أَنَا فإليكَ، يا ربِّ، سَمَت آمالِي. 
أَبتَهِج وَأَفرَحُ بِرَحمَتِكَ، لأَنَّكَ نظرْتَ إِلَى شقائي، وَخَلَّصتَ مِنَ الشَّدائدِ نَفسي.
وَلَم تُسلِمني إِلَى قَبضَةِ العَدُوِّ، بَل أَطلَقتَ فِي مَكَانٍ رَحبٍ قدَميَ.

إِرحَمْني، يا ربِّ، فإنيِّ في ضيقٍ. عَشِيت مِنَ الغَمِّ عَينَاي، وَاضَطرَبَت نَفسي وَأَحشَائِي. 
حَيَاتي انقَضَت فِي الأَوجَاعِ، وَعُمري فِي التَّأَوُّهِ. في عَنائي خَارَت قِوايَ، وَبَلِيت عِظَامِي.

صِرتُ عارًا عِندَ أَعدَائي وَجيرانِي، وَرُعبًا لمَعَارِفي. فَابتَعَدَ عَنيّ مَنْ في الطَّريقِ رَآني. 
نَسيَتْني القُلُوبُ كمَيتٍ، وَمِثلَ إِنَاءٍ تَالفٍ أَمسَيتُ، فَسَمِعتُ مَذَمَّةَ الكَثيرينَ مِمَّن يَسكنُونَ قُربي. 
كُلُّهُم تَآمَروا للقَضَاءِ عَلَيّ،  وعَزَمُوا عَلَى إِزهَاقِ روحي.

أَمَّا أَنَا فَبكَ، يا ربِّ، أصل رجائي، وَأَقُولُ: «إِلَهي أَنتَ». وَفِي يَديكَ مَصيري. 
فَنَجِّني مِنْ أَعدائي ومن مُضطَهديَّ.

أَنِرْ بوجهِكَ عَلَى عَبدِكَ، وَخلِّصني بِرحمَتِكَ. يا ربِّ، لَن أَخزَى فَأَنَا المُستَغِيثُ بكَ. بل ليخزَ الأشرارُ ويَسقطُوا إلى عالَمِ الأمواتِ.

لتَخرَسِ الشِّفاهُ الكَاذِبةُ، الَّتي تَتَجنَّى بالنِّفَاقِ على الصِّديقِ بِكبرٍ وازدراءٍ.

مَا أَعظَمَ جودَك، يا ربِّ، الَّذي ادَّخرَتَهُ لِمَنْ يَخشَاكَ،

وَجَعَلتَهُ للَّذين سَمَت آمَالُهُم إِلَيكَ، بِمَرأى مِنْ بني البشَرِ.

تَستُرُهمُ بِسِتْرِ وجهِكَ مِنْ مَكايِدِ النَّاسِ. وفي مَسكِنكَ تصونُهُم مِنِ اتهامِ الألسنةِ.

تَبارَكَ الله الَّذي آتاني عجائبَ رحمَتِهِ في مدينةٍ حَصينَةٍ.

أَنَا قُلتُ في حَيرَتي: «إنِّي عنْ نَظَرِكَ أُقصِيتُ».

لَكِنَّكَ سَمِعْتَ صوتَ تضَرُّعي، عِندَما صَرختُ إليكَ.

أحِبُّوا الرّبَّ يا جميعَ أَتقيائِهِ، لأنَّ الرّبَّ يَبتغي الحَقَّ،
ويُجَازي المُفرطين في الكِبريَاءِ. تَشَدَّدوا وَلتَقوَ قُلوبُكُم، يا جَميعَ المُتَوكِّلينَ عَلَى الرّبِّ.

مزمور 91 (90)
السَّاكِنُ فِي كَنَفِ العَليِّ، يَبيتُ في ظِلِّ إِلَه السَّمَاءِ.
يقولُ للرّبِّ حِماي وحِصني أَنتَ، إِلَهي الّذي إِلَيهِ سَموتُ بآمَالِي.
هو يُنَجيكَ مِنْ فخِّ الصَّيَّادِين، ومِنَ الكَلامِ الفَتَّاكِ. 
بِريشِ جناحَيهِ يُظَلِّلُكَ، وفي كنَفِهِ تَجِدُ فُسحَةَ الأَمَلِ. يُحَوِّطُكَ كَسِلاحٍ حَقُّهُ. فلا تَخشَى هَولَ اللَّيلِ، ولا السِّهامَ الطائرةَ في النَّهارِ.
ولا ما يسري في الظَّلامِ، ولا الكارثةَ ولا الشِّرِّيرَ فِي الظَّهيرةِ.
تسقُطُ الألوفُ عَنْ جانِبِكَ، و عشَراتُ الألوفِ عَنْ يَمينِكَ، ولا شَيءَ يَمَسُّكَ.

حَسبُكَ أَن تنظُرَ بِعينَيكَ لتُعاينَ مُعاقبةَ الأشرارِ.

"لأَنَّك أَنتَ، يا ربِّ، رجائي،" وجعَلْتَ العليَّ مَلجَأ لكَ. 
فلا يُصيبُكَ أيُّ سُوءٍ، ولا تقْتَربُ ضَربَةٌ مِنْ خبائِكَ. لأَنَّه يُوصي ملائِكتَهُ بِكَ، ليَحرُسوكَ في جميعِ طُرُقِكَ.

وَعَلَى أَيديهِم يحمِلُونَكَ، لِئلاَ تَصدِمَ بِحجرٍ رِجلَكَ.

فتَطَأُ الأَفْعَى والثُّعبَانُ، وتدوسُ الأسدَ والتِّنِّينَ.

أُنَجِّيهِ، لأنَّهُ توكَّلَ عليَّ. وَأَحميهِ لأِنَّهُ عرَفَ اَسمي.

يدعوني فَأُجيبُهُ، ومَعَهُ أنا في الضِّيقِ. أُنقِذُهُ وأُمجدُهُ.
ومِنْ طُولِ الأيّامِ أُشبِعُهُ، وأُريهِ خلاصي.

المجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
هللويه، هللويه، هللويه، المجد لك، يا الله. (ثلاثا).
يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
ثم نتلو الآيات درجا دونما تلحين، إذا كنا خارج الصوم الأربعيني العظيم. أما فيه فيرتلها الجوقان مناوبة وبتأنٍ وبصوت مرتفعٍ: 

على اللحن السادس
1- مَعَنَا هُوَ الله، فَاعلَمُوا أَيُّهَا الأُمَمُ وَانهَزِمُوا، لأَنَّ الله مَعَنَا.

2- إِسمَعُوا، يَا جَميعَ أَقَاصي الأَرضِ، لأَنَّ الله مَعَنَا.

3- أَيُّها الأَقُويَاءُ انَهزِمُوا، لأَنَّ الله مَعَنَا.

4-لأَنَّكُم وَإِنْ قَويتُم أَيضًا، سَتَنغَلِبونَ ثَانِيَةً، لأَنَّ الله مَعَنَا.

5-وأَيُّ رَأيٍ رَأَيتُمُوه، يُلاشِيه الرَّبُّ، لأَنَّ الله مَعَنَا.

6- وَأَيُّ قَولٍ قُلتُمُوه، لَن يَثبُتَ فِيكُم، لأَنَّ الله مَعَنَا.

7- لا نَخَافُ وَعيدَكُم، ولا نضطرِبُ، لأَنَّ الله مَعَنَا.

8- وَإِنَّمَا نُقَدِّسُ الرَّبَّ إِلَهَنَا، فَهُوَ الَّذي نَخَافُهُ، لأَنَّ الله مَعَنَا.
9- فَإِنْ أَنَا كُنتُ عَلَيهِ مُتَوكِّلاً، كَانَ هُو لي تَقديسًا، لأَنَّ الله مَعَنَا.

10- فَسَأَتوكَّلُ عَلَيهِ، وَأخلُص به، لأَنَّ الله مَعَنَا.

11- هَاءَنَذا وَالأَولادُ الَّذينَ أَعطَانيهم الله، لأَنَّ الله مَعَنَا.

12- إنَّ الشَّعبَ السَّالِكَ في الظُّلمَةِ أَبصَرَ نورًا عظيمًا، لأَنَّ الله مَعَنَا.
13- نحن السَّاكنين في بَلَدِ الموتِ وظِلالِهِ، نُورٌ يُشرِقُ علَينا، لأَنَّ الله مَعَنَا. 
14-لأنَّ الابنَ قَد وُلِدَ لَنَا صَبيًّا، وَأُعطِينَاه، لأَنَّ الله مَعَنَا. 

15- فَتكونُ رِئاستُه عَلَى عَاتِقِهِ، لأَنَّ الله مَعَنَا.

16- وَلا حَدَّ لسَلامِهِ، لأَنَّ الله مَعَنَا.
17- وَيُدعَى اسمُهُ، مَلاكَ المَشورَةِ العَظيمَةِ، لأَنَّ الله مَعَنَا.

18- مُشيرًا عجيبًا، لأَنَّ الله مَعَنَا.

19-  إلهًا قويًّا، مُهيمنًا، رئيسَ السَّلامِ، لأَنَّ الله مَعَنَا.
20- أَبَ الدَّهرِ الآتي، لأَنَّ الله مَعَنَا.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، لأَنَّ الله مَعَنَا

الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين، آمين. لأَنَّ الله مَعَنَا.

مَعَنَا هُوَ الله، فَاعلَمُوا أَيُّها الأُمَمُ وَانهَزِمُوا، لأَنَّ الله مَعَنَا.

وحالا نتلو التراتيل التالية دَرجًا.
أَشكُرُكَ، يَا رَبِّ، لأَنيّ عَبرتُ النَّهَارَ، وَأَتضرَّعُ إِلَيكَ أَنْ أَكُونَ فِي المَسَاءِ وَاللَّيلِ بلا خَطيئَةٍ: فَيَا مُخَلِّصُ، استجبْ لي وَخَلِّصني.

المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ،

أُمَجِّدُكَ، أَيَّهُا السيد، لأَنيّ عَبرتُ النَّهَارَ، وَأَتضرَّعُ إِلَيكَ أَلا أَعثُرَ فِي المَسَاءِ وَاللَّيلِ: فَيَا مُخَلِّصُ، استجبْ لي وَخَلِّصني.

الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين، آمين.

أُسَبِّحُكَ، يَا قُدُّوس، لأَنيّ عَبرتُ النَّهَارَ، وَأَتضرَّعُ إِلَيكَ أَنْ أَكُونَ فِي المَسَاءِ وَاللَّيلِ في أَمَانٍ من مكائدِ الأعداءِ: فَيَا مُخَلِّصُ، استجبْ لي وَخَلِّصني.

ثُمَّ يُرتِّلُ الجَوقَان مَعًا عَلَى اللَّحنِ السادس:
1-إِنَّ طَبيعَةَ الشيروبيم الَّتي لا جِسمَ لَهَا تُمَجِّدُكَ بتَسابيحَ لا تَصمُت.

2- والسيرافيمَ الكائناتِ ذَوي السِّتَةِ الأَجنِحَة يُكبِرُونَكَ بأَصوَاتٍ مُتَواصِلَةٍ.

3-وَجُنُودَ المَلائِكَةِ كُلَّهم، يَحمَدونَكَ بنَشَائِدَ مُثَلَّثَةِ التَّقديسِ.
4-فَإِنَّكَ قَبلَ كُلِّ شَيءٍ كَائِنٌ، أَيُّها الآبُ، وَلكَ ابنُكَ نَظيرُكَ فِي عَدَمِ الابتِدَاءِ. 

5- وَبِمَا أَنَّكَ حَامِلٌ رُوحَ الحَيَاةِ، المُسَاوِي لَكَ فِي الكَرَامَةِ تُظهِرُ أَنَّ الثَّالوثَ بلا انقِسَام.

6-أَيَّتُها البَتُولُ الكُلَّيَةُ القَدَاسَةِ أُمُّ الإِلَهِ، وَيَا مُعَايِني الكَلِمَة وَخُدَّامَهُ.

7- يَا جَميعَ مَصَافِ الأَنبيَاءِ وَالشُّهَدَاءِ، بمَا أَنَّ لَكُم الحَيَاةَ الخَالِدَة.

8- تَشَفَّعُوا مِن أَجلِ الكُلِّ بغَيرِ انقِطَاعٍ، لأَنَّنا كُلّنا في الشَّدائدِ وَاقِعُون.

9- حتَّى نَنجُوَ مِن ضَلالَةِ الشِّرِّيرِ، فَنَهتِفَ بتَسبيحِ المَلائِكَةِ قَائلين:

10- قُدُّوسٌ، قُدُّوسٌ، قُدُّوسٌ، يَا مُثَلَّثَ التَّقديسِ، يَا رَبِّ، ارحَمنَا وَخَلِّصنَا، آمين.

ثُمَّ  نَتلو  دُستورَ الإيمانِ:
أُؤمِنُ بإلهٍ واحدٍ، آبٍ ضابطِ الكُلِّ، خَالِقِ السماءِ والأرضِ، كُلِّ ما يُرَى وما لا يُرَى، وبِرَبٍّ واحدٍ يسُوعَ المسيحِ، ابنِ اللهِ الأوحَدِ، المولودِ من الآبِ قبلَ كُلِّ الدهورِ، نورٍ من نورٍ، إلهٍ حقٍّ من إلهٍ حقٍّ، مولودٍ غَيْرِ مخلوقٍ، مساوٍ للآبِ في الجوهرِ، الذي به كان كلُّ شيءٍ، الذي من أجْلِنا نحنُ البَشَر، ومن أجلِ خلاصِنا، نَزَلَ من السماءِ وتجسَّدَ من الروحِ القدسِ ومن مريمَ العذراءِ وتأنَّس، وصُلِبَ عنَّا على عهدِ بيلاطس بنطيوس ، وتألمَّ َوقُبِرَ، وقَامَ في اليومِ الثالثِ، كما في الكتُبِ، وصَعِدَ إلى السماءِ، وجَلَسَ عن يمينِ الآبِ، وأيضًا يَأتي بمجْدٍ ليَدينَ الأحياءَ والأموات، الذي لا فَنَاءَ لمُلْكِه، وبالروُّحِ القُدسِ، الرَّبِّ، المُحْي، المُنْبَثِقِ من الآبِ، الذي هو مع الآبِ والابنِ مَسجُودٌ له  مُمَجَدٌ، النَّاطِقُ بالأنبياءِ، وبكنيسةٍ واحدةٍ، جامعةٍ، مُقَدَّسةٍ، رسوليَّةٍ. 
وأعْتَرِفُ بمعموديةٍ واحدةٍ لغُفْرانِ الخطايا.
وأترجَّى قيامةَ الموتى، والحياةَ في الدهرِ الآتي، آمين.
ثُمَّ هَذِه الأَبيَات الأَوَّلُ مِنها يُعَادُ ثَلاثَ مَرَّاتٍ، وَالأَبيَاتُ الأُخرَى تُعَادُ مرَّتين عَدَا البَيت الأَخير الَّذي يُتلَى مرَّة وَاحِدة. فَيَبدأُ الجَوقُ الثَّاني تَرتِيلَها عَلَى اللَّحنِ السَّادسِ.

1- أَيَّتُها السَّيِّدَةُ الكُلِّيَةُ القَدَاسَةِ، وَالِدَةُ الإِلَهِ، تَشفّعي فِينا نَحنُ الخَطَأة (ثلاثًا).

2- يا جَميعَ القُوَّاتِ السَّمَاويَّة، الملائكةِ وَرُؤسَاءِ المَلائِكَةِ القديّسين، تَشفَّعوا فِينَا نَحنُ الخَطَأة (تُعَاد).
3- أَيَّهُا القديّسُ يُوحنّا النَّبيُّ سَابِقُ رَبِّنَا يَسوع المسيحِ، وَمعُمِّدُه، تَشفَّع فِينَا نَحنُ الخَطَأة (تُعَاد).
4- أَيُّهَا القديّسون المَجيدونَ، الرُّسُلُ وَالأَنبِيَاءُ وَالشُّهَدَاءُ، وَيَا جَميعَ القدِّيسينَ، تَشفَّعوا فِينَا نَحنُ الخَطَأة (تُعَاد).

5- أَيُّهَا الأَبرارُ، وَيَا آباءَنَا الحَامِلين الإِلَه، وَالرُّعَاةَ وَمُعَلِّمي المَسكُونَة، تَشفَّعوا فِينَا نَحنُ الخَطَأة (تُعَاد).

6- يَا أَيَّتُها القُوَّةُ الإِلَهيَّةُ للصليبِ الكَريمِ المُحي الَّتي لا تُقهَرُ وَلا تُدرَكُ، لا تُهملينَا نَحنُ الخَطَأة (تُعَاد).

7- يا الله، إغفرْ لَنَا نَحنُ الخَطَأة. (ثلاثًا).

8- وَارحَمنَا (مرة واحدة).

ثم نقول:

الشَّعبُ: قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَيُّها الثَّالُوثُ القُدُّوسُ ارحمنَا، يَا رَبِّ، اغفِرْ خَطَايَانَا، يَا سَيِّدُ، تجاوز سَيّئاتِنا، يَا قُدُّوس اطَّلِعْ وَاشفِ أَمرَاضَنَا،  مِن أَجلِ اسمِكَ.
يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَبَانَا الَّذي في السَّمَاوَاتِ، ليَتَقدَّسِ اسمُكَ، ليَأتِ مَلَكُوتُكَ، لتَكُنْ مَشيئتُكَ، كَمَا في السَّمَاءِ، كَذَلِكَ عَلَى الأَرضِ. خُبزَنَا الجَوهريَّ أَعطِنا اليَومَ. وَاترُكْ لَنَا مَا عَلَينَا، كَمَا نَترُكُ نَحنُ لمَن لَنَا عَلَيهِ. وَلا تُدخِلْنا فِي تَجرِبَةٍ، لَكِنْ نَجِّنَا مِنَ الشِّريرِ.
الكاهن: لأَنَّ لكَ المُلكَ وَالقُدرَةَ وَالمَجدَ، أَيُّهَا الآبُ وَالابنُ وَالرُّوحُ القُدسُ الآنَ وَكُلَّ آنٍ وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين.
الشَّعبُ: آمين.

إِذَا وَقَعَ عِيدٌ فَنُرنِّم تَرتيلَتَه، وَإِلاّ فَنُرنِّم هَذِه التّرانيم يوميّ الإِثنَين وَالأَربعُاء عَلَى اللَّحن الثّاني.
أَيُّهَا المَسيحُ الإِلَهُ، أَنِرْ عَينيَّ لئلاَّ أَنَامَ نَومَةَ المَوتِ، لئلاَّ يَقُولَ عَدويّ: "تَغلَّبتُ عَلَيه."

المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، 
أَللَّهُمّ، كُنْ نَصيرَ نَفسي، لأَنّي بَينَ فِخَاخٍ كَثيرَةٍ سَالِكٌ، فَأَنقِذني مِنهَا، وَخَلّصني أَيُّهَا الصَّالِحُ، فَإِنَّكَ مُحِبٌّ للَبشَرِ.

الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
يَا وَالِدَةَ الإِلَهِ العَذرَاء، بِمَا أَنَّهُ لا دَالَّةَ لَنَا لكَثرَةِ خَطَايَانا، تَوسّلي أَنتِ إِلَى الَّذي وُلِدَ مِنكِ. فَطِلبَةُ الأُمِّ لَهَا قُدرَةٌ عَظيمَةٌ عَلَى استِعطَافِ السَّيِّد. فَلا تُعرِضي عَن تَوسُّلاتِ الخَطَأَة، يَا كُلَّيةَ الوَقَارِ، لأَنَّ الَّذي قَبِلَ أَنْ يَتَأَلَّمَ لأَجلِنَا فِي الجَسَدِ رَحيمٌ وَقَادِرٌ عَلَى خَلاصِنا.

فِي يَوميّ الثُّلاثَاءِ وَالخَميسِ نُرَنِّمُ عَلَى اللَّحنِ الثّامنِ.

يَا رَبِّ، أَنتَ تَعرِفُ دَوامَ يَقظَةِ أَعدَائي اللاَّمَنظُورين، وَتَعلَمُ ضُعفَ جَسَدي الشَّقي، يا خَالِقي. لذَلِكَ فِي يَدَيكَ أَستَودِعُ رُوحِي. فابسُطْ عَليَّ جَنَاحَ صَلاحِكَ، لئلاَّ أَنَامَ نَومَةَ المَوتِ. وَأَنِرْ بَصيرتي، فَأَتنَّعمَ بأَقَوالِكَ الإِلَهيَّةِ. وَأَنهِضني فِي وَقتٍ مُلائِمٍ لتَمجيدِكَ. فَأَنتَ وَحدَكَ صَالِحٌ وَمُحِبٌّ للبَشَرِ.

آية: أُنظُرْ إِلَيَّ وَارحَمني، كَمَا رَحمتَ فِي قَضَائِكَ مَن يُحبُّونَ اسمَكَ.

يا ربِّ، مَا أَرهَبَ دَينُونَتَكَ، عِندَمَا يَحضُرُ المَلائِكَةُ، ويُجمَعُ البَشَرُ، وَتُفتَحُ الكُتُبُ، وَتُكشَفُ الأَعمَالُ، وَتُفحَصُ الأَفكَارُ. فَمَا تَكُونُ دَينُونَتي أَنَا المُكَبَّل بالخَطَايَا؟ مَن يُطفِئ لَهيبَ النَّارِ عَنيّ؟ مَن يُضئ ظُلمَتي؟ إِنْ لَم تَرحَمْني أَنتَ أَيُّها الرَّبُّ المُحِبُّ البَشرَ. 
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، 
دُمُوعًا أَعطِني، يا الله، كَمَا أَعطَيتَ، مِن قَبلُ، المَرأَةَ الخَاطِئةَ وَاجعَلني أَهلاً لأَبُلَّ قَدَمَيكَ، الَّتين حَررَّتَاني مِن طَريقِ الضَّلالِ، وَأُقَدِّمَ لَكَ عِيشَتي الطَّاهِرَة المُتَجدِّدَة بالتَّوبَةِ طِيبًا ذَكيًّا، حتَّى أَسمَعَ أَنَا صَوتَكَ المُشتَهى: 

"إِيمَانُكَ خَلَّصَكَ فَاذهَبْ بسَلامٍ."  

الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
يا وَالِدَةَ الإِلَهِ، بِمَا أَنَّ ثِقتَي بِكِ لا تَخيب، فَسَأَخلُصُ، وَبِمَا أَنّي أَحرَزتُ نُصرَتَكِ، يَا كُلَّيةَ الطَّهَارَةِ، فَلَن أَخافَ، بَل سَأُطَارِدُ أَعدَائي وَأَهزِمُهُم، مُتَدرِّعًا سِترَكَ وَحدَهُ. وَأَهتِفُ مُتَضرِّعًا إِلَى مَعُونَتِكِ الكُلِّيَّةِ القُدرَة: أَيَّتُها السَّيِّدَةُ، خَلِّصيني بشَفَاعَاتِكِ، وَأَنهِضِيني مِن عُمقِ ظُلُمَاتِ المَوتِ الرَّوحي لتَمجيدِكِ، بقُدرَةِ ابنِ الله المُتجسِّدِ مِنكِ.
ثُمّ
يا ربُّ، ارحَمْ (40 مرة)

المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
يَا مَن هِي أَكرَمُ مِنَ الشِّيروبيم، وَأَرفَعُ مَجدًا بلا قِيَاسٍ مِنَ السِّيرافيم. يا مَن وَلَدَت الله- الكَلِمَةَ وَبَقيَت بَتُولاً. حَقَّا إِنَّكِ وَالِدَةُ الإِلَهِ، إِيَّاكِ نُعَظِّم.
ثُمّ يقول الكاهن:
الكاهن: بصلَواتِ آبائِنا القديّسين، أَيُّهَا الرَّبُّ يسوعُ المسيحُ إلهُنا ارحَمْنا وخلِّصْنا.
الشعب: آمين.

ثُمّ هذه الصلاة للقديس باسيليوس الكبير.
يا رَبِّ، يَا رَبِّ، يَا مَن أَنقَذتَنَا مِن كُلِّ سَهمٍ يُصَوَّبُ إِلَينا فِي النَّهَارِ، أَنقِذنَا مِن كُلِّ مَا يَسري فِي الظَّلامِ، وَاقبَلْ رَفعَ أَيدينا ذَبيحَةً مَسائيَّةً، وَأَهِّلْنا أَنْ نَجُوزَ فَترةَ اللَّيلِ مُنَزَّهَةً عَن كُلِّ تَجرِبَةٍ وَعَيبٍ. وَخَلِّصنَا مِن كُلِّ اضطِّرابٍ وَخَوفٍ يَأَتيَانَنَا مِنَ الشّيطَانِ. هَبْ نُفُوسَنَا تَخَشُّعًا، وَأَفكَارَنَا اهتِمَامًا بتَأَمُّلِ دَينُونَتِكَ الرَّهيَبَةِ العَادِلَةِ. سَمِّرْ أَجسَادَنَا بخَوفِكَ، وَأَمِتْ شَهَواتِنا الأَرضيَّةَ، فَنُسَرَّ في نَومِنا الهَادِئِ بتَأَمُّلِ أَحكَامِكَ. أَبِعدْ عَنَّا كُلَّ تَخيُّلٍ لا يَلِيق، وَشَهوَةٍ مُضرَّةٍ. وَأَقِمْنَا فِي وَقتِ الصَّلاةِ ثَابِتِينَ فِي الإِيمَانِ وَنَاجِحينَ فِي العَمَلِ بوَصَايَاك، بمَسرَّةِ ابنِكَ الأَوحَدِ الصَّالِحِ والمُنشئِ الحَيَاة، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. 
الشعب: آمين.
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ لمَلِكِنَا وَإِلَهِنا. (سَجدَة)
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ للمسيحِ، مَلِكِنَا وَإِلَهِنا. (سَجدَة)
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ للمسيحِ، هذا هو مَلِكُنَا وَإِلَهُنا. (سَجدَة) 

المزمور 51 (50)
إِرحَمنِي، يا الله، بعَظيمِ رَحمَتِكِ، وبِكثرَةِ رَأفتِكَ امحُ مَآثمي. 
إِغسِلني كَثيرًا مِن إِثمِي، وَمِن خَطيئَتي طَهِّرني.
فَأَنَا عَارِفٌ بإِثمِي، وخَطِيئتَي أَمَامِي كُلَّ حِينٍ.
إِليكَ وَحدَكَ خَطِئتُ، وَالشَّرَّ قُدَّامَكَ صَنعتُ، لكَي تَظهَرَ عادلاً في أَقوَالِكَ وَمُنتَصِرًا فِي قَضَائِكَ.
هاءَنَذَا في الآثَامِ حُبِلَ بِي، وفي الخَطَايَا وَلَدتني أميّ.
فَإِنَّكَ قَد أَحبَبتَ الحَقَّ، وَكَشَفتَ لِي خَفَايَا حِكمَتِكَ ومَكنُونَاتِها.
تَنَضحُني بالزُّوفَى فَأَطهُرَ، تَغسِلُني فَأَبيضَّ أكثرَ من الثَّلجِ. 

تُسمِعُني بَهجَةً وَسُرورًا، فَتَبتَهِجَ عِظَاميَ المُنَسحِقَة.
أُحجُبْ وَجهَكَ عَن خَطَايَاي، وَامحُ كل مآثمي.
قَلبًا طَاهِرًا أُخلُق فِيَّ، يا الله، وَرُوحًا قَويِمًا جَدِّدْ في أَحشَائي.
لا تَطرَحْني مِن أَمَامِ وَجهِكَ، وَرُوحَكَ  القُدُّوس لا تَنزِعْه مِنيّ.
امنَحنِي سروري بخَلاصِكَ، وَأَثبِتْ فِيَّ روحًا يقظًا. 
فَأُعَلِّمَ الأَثمَةَ طُرُقَكَ، والخَاطِئونَ إِلَيكَ يَرجِعونَ.
نَجِّني مِنَ الدِّمَاءِ، يا الله، إِلَهَ خَلاصِي، فَيُرَنِّمَ لِسانِي بعَدلِكَ.
يا رَبِّ، افتَحْ شَفَتَيّ، فَيُهَلِّلَ فَمِي بتَسبحَتِكَ.
فأنتَ لَـو آثرتَ الذَّبيحَةَ، لقَدَّمتُها إليكَ، لَكِنَّك لا تُسَرُّ بالمُحْرَقَاتِ. 
فالذَّبيحَةُ لله رُوحٌ مُنسَحِقٌ، القَلبُ المُتَخشِّعُ وَالمُتَواضِعُ لا يَرذُلُهُ الله.
أَحسِنْ، يَا رَبِّ، بمَسرَّتِكَ صِهيون، وابنِ أَسوارَ أُورشليم.
فَتُسَرَّ بذَبيحَةِ العَدلِ قُربَانًا وَمُحْرَقَات.
عَندئذٍ يُقَرِّبُونَ عَلَى مَذبَحِكَ العُجُول.
المزمور 101 (102)
يا ربِّ، اَسَتَمِعْ صلاتي، وليَبلُغكَ صُراخي.
لا تحجبْ وجهَكَ عنِّي. في يومِ الضِّيقِ أمِلْ أُذُنَكَ.

 أَسرِعْ بالاستِجَابَةِ يَومَ أَدعُوكَ.

أيّامي تلاشَت كالدُّخانِ، وعِظامي اضطَّرَمَت كالوَقودِ.

ذَوِيَ كالعُشبِ اليَابِسِ قَلبِي، حتى سَهَوتُ عَنْ أكلِ خبزي.

مِنْ صوتِ نُواحي لَصِقَ جلْدي بِعَظْمي.

شَابَهتُ غُرابَ البَراري، وصرتُ مِثلََ بُومَةِ الخَرائِبِ.

سهِرتُ اللَّيالي وَغَدوتُ كعُصفورٍ دَورِيٍّ مُنفَرِدٍ على السَّطْحِ.

فَعَيَّرَني أَعدَائي النَّهَارَ كُلَّه، وَعَلَيَّ تَآمَرَ الَّذين يَمدَحُونَني.
أَكَلتُ الرَّمادَ مِثلَ الخبزِ، وَمزجتُ شَرابي بالدُّموعِ. مِنْ شِدَّةِ سَخطِكَ وغَيظِكَ، رفَعتَني عاليًا ثُمَّ طرَحتَني.

أيّامي كظِلٍّ مائِلٍ، وأنا يَبِسْتُ كالعُشْبِ.

أَمَّا أَنتَ، يا ربِّ، فَبَاقٍ إِلَى الأَبدِ، وَذِكرُكَ دائمٌ جيلاً بعد جيلٍ.

سَتَقومُ وترأفُ بصِهيَونَ، فقد حانَ أَنْ تَتَحنَّنَ عليها، وقد آن الأوان. 
فَعبيدُكَ يُسَرُّونَ بِحِجارَتِها، ويحِنُّونِ حنينًا إلى تُرابِها.

ستَخَافُ الأُمَمُ اَسْمَكَ، وكُلُّ مُلوكِ الأَرضِ مَجدَكَ.

لأَنَّ الرَّبَّ يَبني صِهيَونَ، ويتَراءى في بَهاءِ مَجدِهِ،

يلتَفتُ إلى اَبتِهالِ المُتَواضِعينَ، ولا يُخَيِّبُ لَهُم طِلبَةً.

فيُكْتَبُ هذا للجيلِ الآتي، والشَّعبُ الَّذي سَيُخلَقُ سيُهلِّلُ لَلرَّبِّ.
فإنَّه أَشرَفَ مِنْ عَلاءِ قُدسِهِ، ومِنَ السَّماءِ إلى الأرضِ نَظَرَ.

لِيَسمَعَ تَنَهُّداتِ الأسرى، ويُفرِج عَنْ أبناءِ المُعَدِّينَ للمَوتِ.
فيُحدَّثُ في صِهيَونَ باَسمِ الرّبِّ، ويُهَلَّلُ لَه في أُورُشليمَ.

حينَ تجتَمِعُ الشُّعوبُ والمَمَالِكُ لعِبَادَةِ الرَّبِّ.

اختارَه وهو في طَريقِ قوَّتِه، وَأَخبَرني بقلَّةِ أَيَّامِي

لا تَأخُذنِي في مُنتَصفِ عُمري، فَسنُوكَ تَتَوالَى جِيلاً بَعدَ جِيلٍ.

أَنتَ، يا ربِّ، في البَدءِ أسَّسْتَ الأرضَ، والسَّماواتُ مِنْ صُنْعِ يدَيكَ.

فهيَ تَزولُ وَأَنتَ تَبقَى، وكُلُّها كالثَّوبِ تَبلى.
وكاللِّباسِ تُغَيِّرُها فَتتَغيَّرُ. وَأَنتَ أَنت، وسِنوكَ لَن تَفنَى.

بَنو عَبيدِكَ يَسكنُونَ آمِنينَ، وذُرِّيَّتُهُم تَستَقِيمُ أَمَامَكَ إِلَى الأَبَدِ.
صلاة منسى، ملكُ اليَهوديَّة
أَيُّهَا الرَّبُّ الضَّابِطُ الكُلَّ، إِلَهُ آبائِنَا إِبرَاهيمَ وَإِسحَقَ وَيَعقُوبَ وَنَسلِهِم الصَّالِح. يَا مُكَوِّنَ السَّمَاءِ وَالأَرضِ وَكُلِّ نِظَامِهِمَا، يَا مَن أَخضَعَ البَحرَ بأَمرٍ مِنهُ، وَأَقفَلَ اللُّجَةَ باسمِهِ المَهيبِ المَجيدِ. يَا مَن يَرتَعِدُ الجَميعُ وَيَرتَجِفُ أَمَامَ قُدرَتِهِ، لأَنَّ جَلالَ مَجدِكَ لا يُحتَمَلُ، وَإِنَذَارَكَ الخَطَأَةَ لا يُقَاوَمُ عِندَ غَضَبِكَ، وَرَحمَتَكَ الَّتي وَعدتَ بِها لا تُدرَكُ. أَنتَ هُوَ الرَّبُّ العَليُّ، الحَنُونُ، الوَاسِعُ الأَنَاةِ، الكَثيرُ الرَّحمَةِ، وَالتَّوابُ على ذُنُوبِ النَّاسِ. أَنتَ، يَا رَبِّ، بكَثرَةِ لُطفِكَ، وَعدتَ المُذنِبَ إِلَيكَ بالتَّوبَةِ وَالغُفرَانِ. وَبِغَزَارَةِ عَطفِكَ أَقمتَ تَوبَةً لخَلاصِ الخَطَأَةِ. فَأَنتَ، يَا رَبِّ، يَا إِلَهَ القُوَّاتِ لَم تُقُمْ تَوبَةً للصديِّقينَ: إِبراهيمَ وَإِسحقَ وَيَعقُوبَ الَّذين لَم يَخطَأوا إِلَيكَ، بَل أَقمتَهَا لي أَنا الخَاطِئَ، لأَنِّي خَطئِتُ أَكثرَ مِن عَدَدِ رَملِ البَحرِ. تَكَاثَرَت آثَامِي، يَا رَبِّ، تَكَاثَرَت آثَامِي. 
فَمَا أَنَا بأَهلٍ لأَنْ أَنظُرَ وَأُحدِّقَ فِي عُلُوِّ السَّمَاءِ لكَثرَةِ مَآثِمي، وَهَا أَنَا مُنحَنٍ لكَثرَةِ قُيُودي الحَديديَّةِ، فَلا أَقدِرُ أَنْ أَرفَعَ رَأسي وَأَجِد لِي رَاحَةً، فَلَقَد أَثرتُ غَضَبَكَ، وَأَثِمتُ أَمَامَ عَينَيكَ، وَلَم أَعمَلْ بمَشيئَتِكَ، أَو أَحفَظْ أَوَامِرَك. والآنَ أَحنِي لَكَ رُكبَةَ قَلبي، مُتَوسِّلاً إِلَى لُطفِكَ: خَطئِتُ، يَا رَبِّ، خَطِئتُ، وَأَنَا عَارِفٌ بإِثمِي. لَكنيّ أَسأَلُكَ مُتَضرِّعًا: إِغفِرْ لي، يَا رَبِّ، إِغفِرْ لِي وَلا تُهلِكني في خَطيئَتي، وَلا تَحفَظْ شُروري سَاخِطًا إِلَى الأَبَدِ. وَلا تَحْكُمْ عَليَّ فِي العَالَمِ السُّفليّ. فَأَنتَ الله إِلهُ التَّائبين، وَفِيَّ تُظهِرُ صَلاحَكَ، وَتُخَلِّصُني بكَثرَةِ رَحمَتِكَ، أَنَا غَيرَ المُستَحقّ. فَأُسبِّحُكَ طَوال أَيَّامِ عُمري. فَإِيَّاكَ تُسبِّحُ قُوَّاتُ السَّمَاواتِ، وَلَكَ المَجدُ إِلَى دَهرِ الدَّاهرين، 

الشَّعبُ: آمين.

 قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَيُّها الثَّالُوثُ القُدُّوسُ ارحمنَا، يَا رَبِّ، اغفِرْ خَطَايَانَا، يَا سَيِّدُ، تجاوز سَيّئاتِنا، يَا قُدُّوس اطَّلِعْ وَاشفِ أَمرَاضَنَا،  مِن أَجلِ اسمِكَ.
يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَبَانَا الَّذي في السَّمَاوَاتِ، ليَتَقدَّسِ اسمُكَ، ليَأتِ مَلَكُوتُكَ، لتَكُنْ مَشيئتُكَ، كَمَا في السَّمَاءِ، كَذَلِكَ عَلَى الأَرضِ. خُبزَنَا الجَوهريَّ أَعطِنا اليَومَ. وَاترُكْ لَنَا مَا عَلَينَا، كَمَا نَترُكُ نَحنُ لمَن لَنَا عَلَيهِ. وَلا تُدخِلْنا فِي تَجرِبَةٍ، لَكِنْ نَجِّنَا مِنَ الشِّريرِ.
الكاهن: لأَنَّ لكَ المُلكَ وَالقُدرَةَ وَالمَجدَ، أَيُّهَا الآبُ وَالابنُ وَالرُّوحُ القُدسُ الآنَ وَكُلَّ آنٍ وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين.
الشَّعبُ: آمين.
ثم نُرنِّم بتَأَنٍ وَهُدوءٍ هَذِه التَّرانيم الخُشُوعيَّة: 
عَلَى اللَّحنِ السَّادس
إِرحَمْنَا، يَا رَبِّ، ارحَمنَا، فَإِنَّنَا عَاجِزونَ عَن كُلِّ جَوَابٍ. لذَلِكَ نَحنُ الخَطَأةَ نُقَدِّمُ لَكَ هَذَا التَّضرُّعَ، أَيُّها السَّيِّدُ فَارحَمنَا.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ،

إِرحَمْنَا، يَا رَبِّ، ارحَمْنَا، فَإِنَّنَا عَلَيكَ تَوكَّلنا. لا تَغضَبْ عَلَينا جِدًّا، وَلا تَذكُرْ آثَامَنَا، بَلِ انظُرِ الآنَ إِلَينا، أَيُّهَا الحَنُونُ، وَأَنقِذْنَا مِن أَعَدائِنا. فَأَنتَ إِلَهُنَا وَنَحنُ شَعبُكَ، وَجَميعُنَا صُنعُ يَدَيك، وَاسمَكَ نَدعو.
الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
افتَحي لَنَا بَابَ التَّحنُّنِ، يَا وَالِدَةَ الإِلَهِ المُبَارَكَة، لأَنَّنا وَضَعنَا فِيكِ رَجَاءَنَا. فَعَلَّنَا لا نَخيبُ، بَل نَنجو بِكِ مِنَ الشَّدَائِدِ. فَأَنتِ خَلاصٌ لذُرّيَّةِ المَسيحيّين.
ثُمّ
يا ربُّ، ارحَمْ (40 مرة)

المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
يَا مَن هِي أَكرَمُ مِنَ الشِّيروبيم، وَأَرفَعُ مَجدًا بغَيرِ قِيَاسٍ مِنَ السِّيرافيم. يا مَن وَلَدَت الله- الكَلِمَةَ وَبَقيَت بَتُولاً. إِيَّاكِ نُعَظِّم.

ثُمّ يقول الكاهن:
الكاهن: بصَلَواتِ آبائِنا القديّسين، أَيُّها الرَّبُّ يسوعُ المسيحُ إِلَهُنا ارحَمْنا وخلِّصْنا.
الشعب: آمين.

ثُمّ هذه الصلاة للقديس مرذاريوس.
أَيُّهَا السَّيِّدُ الإِلَهُ الضَّابِطُ الكُلَّ، وَالرَّبُّ الابنُ الأَوحَدُ، يَسوعُ المَسيح، وَالرُّوحُ القُدسُ، الأُلُوهَةُ الوَاحِدَةُ، وَالقُدرَةُ الوَاحِدَةُ، إِرحَمْني أَنَا الخَاطِئَ، وَبِأَحكَامٍ أَنتَ تَعرِفُهَا خَلِّصني أَنَا عَبدَكَ غَيرَ المُستَحقّ. فَأَنتَ المُبَارَكُ إِلَى دَهرِ الدَّاهرين، آمين.

هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ لمَلِكِنَا وَإِلَهِنا. (سَجدَة)
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ للمسيحِ، مَلِكِنَا وَإِلَهِنا. (سَجدَة)
هَلُمَّ نَسجُدْ وَنَركَعْ للمسيحِ، هذا هو مَلِكُنَا وَإِلَهُنا. (سَجدَة) 

المزمور 70 (69)
أللَّهُم، بادِرْ إلى مَعُونَتي، يا ربِّ، أَسرِعْ إلى إغاثتي.
ليخزَ طالبو نفسي ويَخْجَلوا. 
وليرتدَّ إِلَى الوَرَاءِ وَليَخزَ أولئِكَ الرَّاغبونَ في إِسَاءَتِي. 

وَلَيرْتدَّ عَلى أَعقَابِهِم خِزيًا القَائِلُونَ لي: "هَه، هَه."
ولَيفرَحِ الَّذين يَبتَغُونَكَ، يا اللهُ، ويَبْتَهجوا، 
وليُرَدِّدْ في كلِّ حينٍ مُحِبُّو خلاصِكَ:  
"ما أعظَمَ الرّبَّ."

أَمَّا أَنَا فَمِسكِينٌ وَبَائِسٌ، 
اللَّهمَّ، أَعِنِّي. نَصيري ومُنقِذِي أَنتَ
فَيَا رَبُّ، لا تُبطئ.
مزمور 143 (142)

يا ربِّ اَسْتَمِعْ إِلَى صَلاتي. وَبِحقِّكَ أَنصتْ إِلَى تَضَرُّعي، وَاستَجِبْ لي بعَدلِكَ.

لا تُحاكِمْ عبدَكَ، فَلا يُبَرَّرُ حَيٌّ أَمَامَكَ. إِنَّ العَدُوَّ طَارَدَ نَفسي، وأَذَلَّ إِلَى الأَرضِ حَيَاتي.

أَسكَنَني في الظُّلُماتِ، كَمَوْتَى غابرِ الدَّهرِ، استَولَى اليَأسُ عَلَى رُوحي، وَالرُّعبُ مَلَكَ قَلبي.
الأَيَّامَ القديمَةَ تَذَكَّرتُ، وَ بِكُلِّ أَعمَالِكَ لَهجتُ، وفي صَنَائِعِ يَديكَ كُنتُ أَتأَمَّلُ.

إليكَ بَسَطْتُ يَدَيَ، ونفْسي كأَرضٍ مُتَعطِّشَةٍ إِلَيكَ.

أَسرِعْ يا ربِّ وَاستَجِبْ لي، فَنَفسي فِي الرَّمَقِ الأَخيرِ.
لا تَحجبْ وجهَكَ عَنِّي، فَأُشَابهَ السَّاقِطينَ في الحُفرَةِ. أَسمِعني فِي الصَّباحِ كلامَ رَحمتِكَ، فَإِلَيكَ سَمَت آمالي.
عَرِّفْني، يا ربِّ، أَيَ طريقٍ أَسلُكُ، فإليكَ رفَعتُ نفْسي.

أَنقِذْني مِنْ أَعدائي، يَا ربِّ، فَإِنِّي إِلَيكَ لجأتُ. فعَلِّمْني أَن أعمَلَ بما يُرضيكَ، فإنَّما أنتَ إِلَهي.

روحُكُ الصَّالِحُ يَهديني في السَّبيلِ السَّويِّ. من أَجلِ اسمِكَ، يا ربِّ، تُحيني.
وَبِعدلِكَ تُخرِجُ مِنَ الضِّيقِ نَفسي، وَبِرحَمَتِكَ تُبيدُ  أَعدَائي،

وَتُهلِكُ مُضَايقي نَفسي، فَإِنَّما أَنَا عبدُكَ.

المجدلة
المَجدُ لله في العُلَى وَعَلَى الأَرضِ السَّلامُ، وَفِي النَّاسِ المَسرَّة. 
نُسَبِّحِكُ، نُبَارِكُكَ، نَسْجُدُ لَكَ، نُمَجِّدُكَ، نَشكُرُكَ مِن أَجلِ عَظيمِ جَلالِ مَجدِكَ.
 أَيُّها الرَّبُّ المَلِكُ، الإِلَهُ السَّمَاويُّ، الآبُ الضَّابِطُ الكُلَّ. أَيُّهَا الرَّبُّ الابنُ الأَوحَدُ يَسوعُ المَسيح. وَيَا أَيُّهَا الرُّوحُ القُدسُ. 
أَيُّهَا الرَّبُّ الإِلَهُ، يَا حَمَلَ الله، يَا ابنَ الآبِ، يَا حَامِـلَ خَطِيئَةِ العَالَمِ ارحَمنَا، يَا حَامِلَ خَطَايَا العَالَم.
تَقَبَّلْ تَضَرُّعَنَا أَيُّهَا الجَالِسُ عَن يَمينِ الآبِ وَارحَمنَا. 
لأَنَّكَ أَنتَ وَحدَكَ قُدُّوسٌ، أَنتَ وَحدَكَ الرَّبُّ يَسوعُ المَسيحُ، لمَجدِ الله الآبِ، آمين. 
في كُلِّ مَسَاءٍ أُبَارِكُكَ، وَأُسبِّحُ اسمَكَ إِلَى الأَبَدِ وَإِلَى أَبَدِ الأَبَدِ. 
يا رَبِّ، مَلجَأً كُنتَ لَنَا جيلاً بَعدَ جيلٍ. أَنَا قُلتُ يَا رَبِّ ارحَمني، وَاشفِ نَفسِي لأَنِّي قد خَطئتُ إِلَيكَ. 
يا رَبِّ، إِلَيكَ لَجَأتُ، فَعَلِّمنِي أَن أَعمَلَ بمَشيئَتِكَ، لأَنَّكَ أَنتَ هُوَ إِلَهي. 
لأَنَّك أَنتَ مَنبَعُ الحَيَاةِ، وَبِنُورِكَ نُعَاينُ النُّورَ. 
فَابْسُطْ رَحمَتَكَ عَلَى الَّذينَ يَعرِفُونَكَ. 
أَهِّلنَا، يَا رَبِّ، لأَن نُحفَظَ فِي هَذِهِ اللَّيلَةِ بلا خَطِيئَةٍ. 
مُبَارَكٌ أَنتَ، يَا رَبِّ، إِلَه آبَائِنَا، مُسَبَّحٌ وَمُمَجَّدٌ اسمُكَ إِلَى الأَبَدِ. آمين. 
لتَكُن، يَا رَبِّ رَحمَتُكَ عَلَينا، مِثلَ رَجائِنا عَليكَ.
مُبَارَكٌ أَنتَ، يَا رَبِّ، عَلِّمني فُرُوضَكَ.
مُبَارَكٌ أَنتَ، يَا سَيِّدُ، فَهِّمني فُرُوضَكَ.
مُبَارَكٌ أَنتَ، يَا قُدُّوس، أَنِرني بفُرُوضِكَ.
يَا رَبِّ، رَحمَتُكَ إِلَى الأَبَدِ، وَعَن أَعمَالِ يَدَيكَ لا تُعرِضْ.  
بكَ يليقُ المَديحُ، بكَ يَليقُ التَّسبيحُ، بِكَ يليقُ  المَجدُ، أَيُّهَا الآبُ، وَالابنُ، وَالرُّوحُ القُدسُ، الآنَ وَكُلَّ آنٍ، وَإِلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
نَتلُو هُنَا القَانُونَ اليَوميَّ، أَو قَانُونَ وَالِدَةِ الإِلَه:

الشَّعبُ: قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَيُّها الثَّالُوثُ القُدُّوسُ ارحمنَا، يَا رَبِّ، اغفِرْ خَطَايَانَا، يَا سَيِّدُ، تجاوز سَيّئاتِنا، يَا قُدُّوس اطَّلِعْ وَاشفِ أَمرَاضَنَا،  مِن أَجلِ اسمِكَ.
يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَبَانَا الَّذي في السَّمَاوَاتِ، ليَتَقدَّسِ اسمُكَ، ليَأتِ مَلَكُوتُكَ، لتَكُنْ مَشيئتُكَ، كَمَا في السَّمَاءِ، كَذَلِكَ عَلَى الأَرضِ. خُبزَنَا الجَوهريَّ أَعطِنا اليَومَ. وَاترُكْ لَنَا مَا عَلَينَا، كَمَا نَترُكُ نَحنُ لمَن لَنَا عَلَيهِ. وَلا تُدخِلْنا فِي تَجرِبَةٍ، لَكِنْ نَجِّنَا مِنَ الشِّريرِ.
الكاهن: لأَنَّ لكَ المُلكَ وَالقُدرَةَ وَالمَجدَ، أَيُّهَا الآبُ وَالابنُ وَالرُّوحُ القُدسُ الآنَ وَكُلَّ آنٍ وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين.
الشَّعبُ: آمين.
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يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضِّيقَاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.

الآية 1: سَبِّحُوا الله فِي قُدسِهِ، سَبِّحُوه فِي سَماءِ قُوَّتِهِ.
يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضِّيقَاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.
الآية 2: سَبِّحُوهُ لأَجلِ عِزَّتِهِ، سَبِّحُوه لِكثرةِ عَظَمَتِهِ.

يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضِّيقَاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.
الآية 3: سَبِّحُوه بِصَوتِ البُوقِ. سَبِّحُوهُ بالكَنَّارَةِ والقِيثَارَةِ.

يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضيقاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.
هلِّلوا لَه بالأوتارِ والمِزمارِ.

الآية 4: سَبِّحُوه بالدُّفُوفِ وَأَنَاشيدِ الطَّرَبِ، سَبِّحُوه بالمِزمارِ وَالأَوتَارِ.
يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضِّيقاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.
الآية 5: سَبِّحُوه بصُنُوجٍ رَنَانَّةٍ، سَبِّحُوهُ بصُنُوجِ التَّهليلِ. كُلُّ نَسَمَةٍ فَلتُسبِّحِ الرّبَّ.

يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضِّيقَاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.
الجوق الأول: سَبِّحُوا الله فِي قُدسِهِ. 

الجوق الثاني: سَبِّحُوه فِي سَماءِ قُوَّتِهِ.
ثُمَّ الجَوقَانِ مَعًا يتَأنٍّ

 يَا رَبَّ القُوَّاتِ، كُنْ مَعنَا، فَإِنَّهُ لَيسَ لَنَا فِي الضيقاتِ مُعينٌ سِواكَ، يَا رَبَّ القُوَّاتِ ارحَمْنَا.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، 
يَا رَبِّ، لَو لَم يَكُن قِديِّسوكَ شُفَعَاءَنَا، وَصَلاحُكَ شَفُوقًا عَلَينا، فَكَيفَ نَجُرؤ عَلَى تَسبِيحِكَ، أَيَّهُا المُخَلِّصُ الَّذي تُبَارِكُهُ المَلائِكَةُ بلا انقِطَاعٍ؟ فَيَا أَيُّهَا المُطَّلِعُ عَلَى هَوَاجِسِ القُلُوبِ أَشْقِفْ عَلَى نُفُوسِنَا.
الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
كَثِيرَةٌ هِي ذُنُوبي، يَا وَالِدَةَ الإِلَهِ، لذَلِكَ التَجأَتُ إِلَيكِ، يَا نَقِيَّةُ، طَالِبًا الخَلاصَ. فََتَفقَّدي نَفسي السَّقيمَةَ، وَتَشفَّعي إِلَى ابنِكِ وَإِلهِنَا أَن يَمنَحَني الغُفرَانَ عَمَّا وَثَبتُ مِنَ الضَّرَاءِ، أَيَّتُها المُبَارَكَةُ وَحدكِ.

ثُمَّ يُرنِّمُ الجَوقُ الأولُ على اللحن الثاني،

يَا وَالِدَةَ الإِلَهِ الكُلَيَّةَ القَدَاسَةِ، لا تَتَخلَّيْ عَنِّي طَوالَ عُمري، وَلا تُسلِميني إِلَى حِمَايَةٍ بَشَريَّةٍ، بَلْ أَنتِ اعضديِني وَارحَميني.
ثُمَّ يُرنِّمُ الجَوقُ الثاني،
فِيكِ وَضعتُ كُلَّ رَجَائي، يَا أُمَّ الإِلَهِ، فَاحْفَظِيني تَحتَ سِترِ وِقَايَتِكِ.

ثُمّ
يا ربُّ، ارحَمْ (40 مرة)
يَا مَن هُوَ فِي كُلِّ وَقتٍ وَكُلِّ سَاعَةٍ، فِي السَّمَاءِ وَالأَرضِ مَسجُودٌ لَه وَمُمَجَّدٌ، المَسيحُ الإِلَهُ الوَاسِعُ الأَنَاةِ، الكَثيرُ الرَّحمَةِ، الجَزيلُ التَّحنُّنِِ، المُحِبُّ الصَّالحِينَ وَالغَافِرُ للخَاطِئينَ، الدَّاعي الكُلَّ إِلَى الخَلاصِ بمَا وَعَدَ بِهِ مِنَ الخَيرَاتِِ المُستَقَبلَةِ. أَنتَ  يَا ربِّ ، تَقبَّلْ مِنَّا أَيضًا فِي هَذِه السَّاعَةِ طَلبَاتِنَا، وَوَجِّهْ حَيَاتَنا إِلَى العَمَلِ بوَصَايَاكَ. قَدِّسْ نُفُوسَنا، نَقِّ أَجسَادَنا، قَوِّمْ أَفكَارَنا، طَهِّرْ نِيَّاتِنا، نجَِّنا مِن كُلِّ مِحنَةٍ وَشَرٍّ وَوَجَعٍ، حَصِّنَّا بمَلائكتِكَ القِديّسين، حتَّى نَكُونَ في مُعَسكَرِِهم مَحفُوظِينَ وَمُرشَدين، فَنَبلُغَ وحدَةَ الإِيمَانِ وَمَعرِفَةَ مَجدِكَ الَّذي لا يُدَانَى. فَأَنتَ المُبَارَكُ إِلَى دَهرِ الدَّاهرينَ، آمين.
يا ربُّ، ارحَمْ (ثلاثًا)
المجدُ للآبِ والابنِ والروحِ القدس، الآنَ، وكلَّ آنٍ، وإلى دهرِ الداهرين، آمين.
يا من هي أكرمُ من الشيروبيم، وأرفعُ مجدًا بلا قياسٍ من السيرافيم، يا من ولدتِ اللهَ-الكلمةَ، وبَقِيَتْ بتولاً، حقًا إنَّكِ والدةُ الإلهِ إيَّاكِ نُعظِّم.
باسمِ الربِّ بارِكْ، يا أب.
الكاهن: ليرأفِ اللهُ بنا وليُضِئْ وجهُه علينا ويَرْحَمْنا.
صلاة القديس أفرام
أَيُّهَا الرَّبُّ وَسَيِّدُ حَيَاتِي، أَعتقني مِن رُوحِ البَطَالَةِ وَالفُضُولِ وَحُبِّ التَسلُّطِ وَالكَلامِ البَاطِلِ
وَأَنْعِمْ عَليَّ أَنَا عَبدَكَ برُوحِ العِفَّةِ وَالتَّواضُعِ وَالصَّبرِ وَالمَحبَّةِ
نَعَمْ، أَيُّها الرَّبُّ المَلِكُ، هَبْ لِي أَنْ أَعْرِفَ زَلاتي، وَلا أَدِينَ أَخِي، فَأَنْتَ المُبَارَكُ إِلَى دَهرِ الدَّاهرين، آمين.

الشعب: قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
قُدُّوسٌ الله، قُدّوسٌ القَوي، قُدُّوسٌ الَّذي لا يَمُوتُ، ارحَمْنَا. 
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَيُّها الثَّالُوثُ القُدُّوسُ ارحمنَا، يَا رَبِّ، اغفِرْ خَطَايَانَا، يَا سَيِّدُ، تجاوز سَيّئاتِنا، يَا قُدُّوس اطَّلِعْ وَاشفِ أَمرَاضَنَا،  مِن أَجلِ اسمِكَ.
يا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ، يَا رَبُّ ارحَمْ.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ، الآنَ، وَكُلَّ آنٍ، وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين.
أَبَانَا الَّذي في السَّمَاوَاتِ، ليَتَقدَّسِ اسمُكَ، ليَأتِ مَلَكُوتُكَ، لتَكُنْ مَشيئتُكَ، كَمَا في السَّمَاءِ، كَذَلِكَ عَلَى الأَرضِ. خُبزَنَا الجَوهريَّ أَعطِنا اليَومَ. وَاترُكْ لَنَا مَا عَلَينَا، كَمَا نَترُكُ نَحنُ لمَن لَنَا عَلَيهِ. وَلا تُدخِلْنا فِي تَجرِبَةٍ، لَكِنْ نَجِّنَا مِنَ الشِّريرِ.
الكاهن: لأَنَّ لكَ المُلكَ وَالقُدرَةَ وَالمَجدَ، أَيُّهَا الآبُ وَالابنُ وَالرُّوحُ القُدسُ الآنَ وَكُلَّ آنٍ وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين.
الشَّعبُ: آمين. يَا رَبُّ ارحَمْ. (12 مرة)
يتلو المرتل الأول أمام أيقونة السيدة هذه الصلاة لوالدة الإله.

لبولس الراهب رئيس دير المحسنة.
أَيَّتُها السَّيِّدَةُ الطَّاهِرَةُ، عَروسُ الله، العَذرَاءُ النَّقيِّةُ، الَّتي لا دَنَسَ فيها ولا عيبَ ولا فَسَاد. يَا مَن بِولادَتِها المُعْجِزةِ وحَّدَتِ الإِلَهَ-الكَلِمَةَ والبشرَ، وَقَرَنَتْ طَبيعتَنَا السَّاقِطَةَ بالسَّمَاويّين، يَا مَنْ هِي وَحْدَها رَجَاءٌ لِمَن لا رَجَاءَ لَهُم، وَنَجدَةٌ لِمَن يُسارِعُ إليها ومَلجأٌ لكُلِّ المَسيحيّين، لا تَرْذُليني أَنَا الخَاطِئَ الَّذي تَدنَّسَ بالأَفكَارِ وَالأَقوَالِ وَالأَفعَالِ القَبيحَةِ، وَصَارَ، بفتُورِ عَزمِهِ، عَبدًا لمَلذَّاتِ العُمْرِ، لا خيرَ فيه، فَبِما أَنَّكِ أُمٌّ للإِلَهِ المُحِبِّ البَشرِ تَحنَّنَي بلُطفٍ عَلَيَّ أَنَا الخَاطِئَ الضَّالَ، وَاقبَلي ابتِهَالي مِن شَفتَي الدَّنستَين. وبدَالَةِِ أُمومَتِِِك تَوسَّلي إِلَى ابنِِكِ سَيِّدِنا وَرَبِّنا أَنْ يُوسِعَ لي كَنَفَ رَحمَتِه، وَيَتجاوز عَثَراتِي الَّتي لا عَدَّ لَهَا، وَيَرُدَّني إِلَى التَّوبَةِ، وَيُظهرَني عَامِلاً بوَصَايَاه نَاجِحًا. فَكُوني دَائمًا بجَانِبي أَيَّتُها الرَّحيمَةُ الرّؤوفُ وَالمُحِبَّةُ للصّلاحِ. وَبِما أَنَّك مُحَامِيَةٌ وَنَصيرَةٌ حَارَّةٌ اصرِفي عَنِّي، فِي عُمري الحَاضِرِ، هَجَمَاتِ المُنَاوِئينَ، وَأَرشِديني إِلَى الخَلاصِ، وَفِي سَاعَةِ مَوتِي أَحيطِي بنَفسِي الشَّقيَّةِ، وَأَقصِي عنِّي وَجهَ الشِّريِّرِ المُظْلِمِ، وَفِي يَومِ الدِّينِ الرَّهيبِ نَجِّيني مِنَ العِقَابِ الأَبديّ وَاجعَلِيني وَارِثًا لمَجدِ ابنِكِ وَإِلَهِنا الفَائِقِ وَصفُهُ، لعَلَّني أَفوزُ بِهِ بوَاسِطَتِكِ وَنُصرتِكِ، يَا وَالِدَةَ الإِلَهِ الفَائِقَةَ القَدَاسَةِ، سَيِّدتي، بنِعمَةِ ابنِكِ الأَوحدِ ربِّنا وَإِلَهِنا وَمُخَلِّصِنا يسوعَ المسيحِ وَمَحبَّتِه للبَشَرِ الَّذي لَه وَلأَبيِه الأَزَلي وَلروحِهِ القُدوّسِ الصَّالِحِ ومُنْشئِ الحياةِ المَجدُ وَالإِكرَامُ وَالسُّجُودُ، الآنَ، وكلَّ آنٍ، وَإِلى دَهرِ الداهرين.
الشَّعبُ: آمين.
يتلو المرتل الثاني أمام أيقونة السيد هذه الصلاة للسيد.

لأنطيوخوس الراهب البنذكتي:
ويا أيُّها السيِّدُ أعطِنا، نحن المنطلقين إلى النوم، راحةَ النفسِ والجسدِ، واحْفَظْنَا من النومِ المُظْلِمِ في الخطيئةِ ومن كلِّ شهوةٍ ليليةٍ خافيةٍ. سَكِّنْ هِياجَ الأهواءِ، أَطْفِئْ سِهَامَ الشريرِ المشتعلةَ المرميةَ علينا بِمَكْرٍ، هَدِّئْ ثوراتِ جسدِنا، وأَرْقِدْ فينا كلَّ رَغبةٍ ماديةٍ أرضيةٍ. اللَّهُمَّ امنَحْنا عقلاً يقظًا، وفكرًا رصينًا، وقلبًا صاحيًا، ونومًا خفيفًا، مُنَزَّهًا عن التخيلاتِ الشيطانيةِ. وأَنْهِضْنَا في وقتِ الصلاةِ، ثابتين في وصاياك، وذاكرين على الدوامِ في ذواتِنا أحكامَك. وأَنْعِمْ علينا أنْ نَحْمَدَك الليلَ كُلَّه فَنُسبِّحَ ونُبارِكَ ونُمجِّدَ اسمَك الكليَّ الإكرامِ والعظيمَ الجلالِ، أيها الآبُ والابنُ والروحُ القدسُ ، الآن، وكلَّ آنٍ وإلى دهرِ الداهرين.
الشعب: آمين.
المرتل الأول
يا والدةَ الإلهِ المُباركة، الفائقةَ المجدِ، الدائمةَ البتوليَّة، قدِّمي صلاتَنا إلى ابنِك وإلهِنا أنْ يُخلِّصَ بكِ نُفُوسَنا.
المرتل الثاني 
الآبُ رَجَائي، والابنُ مَلجأي، والروحُ القُدسُ حِماي، أيها الثالوثُ القدوسُ، المجدُ لك.

المرتل الأول
 فيكِ وضعتُ كلَّ رجائي، يا أُمَّ الإلهِ، فاحفظيني تحتَ سترِ وقايتِك.
في الأسبوع الأول من الصوم يقرأ الكاهن من الباب الملوكي التلاوات الإنجيلية الخاصة بالأسبوع الأول من الصوم.
الكاهن: السَّلامُ لجَميعِكُم! 

الشَّعبُ: ولرُوحِكَ! 

الكاهن| الشماس: لنَحنِ رُؤوسَنَا للرَّبِّ. 

الشَّعبُ: لكَ، يا رَبّ.
فيما نحني رؤوسَنا يقول الكاهن:
الكاهن: أَيُّهَا السَّيِّدُ الجَزيلُ الرَّحمَة، الرَّبُّ يَسوعُ المَسيحُ إِلَهُنا، بشفاعَةِ سَيِّدَتِنَا مريمَ الكُليَّةِ الطَّهَارَةِ، وَالِدَةِ الإِلَهِ الدَّائِمَةِ البَتُوليَّةِ، وبقُدرَةِ الصَّليبِ الكَريمِ المُحيي، وَنُصرَةِ القُوَّاتِ السَّمَاوِيَّة المُكَرَّمَةِ الَّتي لا أَجسادَ لَهَا، وَبِطلبَةِ النَّبِّي الكَريمِ المَجيدِ السَّابقِ للمَسيحِ يوحنّا المعمَداِن، والرُّسُلِ القديّسين المَجيدين الجَديرينَ بكُلِّ مَديحٍ، والشهداءِ القديسين المجدينَ المُتَأَلِّقينَ بالظَّفَرِ، وَآبائِنا الأَبرارِ حامِليِّ الإِله، وَجدَّيِّ المَسيحِ الإلهِ "يواكيم" و "حنَّة" القديسيَن الصدِّيقَين وجميعِ قدِّيسيكَ، إِجعَلْ طِلبَتَنا مَقبُولَة، وَهَبْ لَنَا غُفرَانَ زَلاَّتِنا، وَاستُرنَا بسِترِ جَنَاحَيك، وَاطرُدْ عنَّا كُلَّ الأَعداءِ والأَخصامِ، وَأَعطِنَا أَنْ نَعيشَ بسَلامٍ، وَارحَمْنا يا ربِّ، وَارحَمْ عَالَمَكَ، وَخَلِّصْ نُفُوسَنَا، بما أَنَّكَ صَالِحٌ وَمُحِبٌّ للبَشَرِ.
ثم يسجدُ ويستغفرُ قائلا:
الكاهن: (باركوا أَيُّها الآباءُ القديّسون) وسَامِحوني، أَيُّها الإخوةُ أَنَا الخَاطِئ.
الشعب: يغفرُ لكَ اللهُ، أيُّها الأبُ القدِّيس.
المَجدُ للآبِ وَالابنِ وَالرُّوحِ القُدسِ الآنَ وَكُلَّ آنٍ وِإَلَى دَهرِ الدَّاهرين. آمين. يَا رَبُّ ارحَمْ. (3 مرات)
باركْ، أَيُّها الأبُ القديّس.

الكاهن  
لنُصلِّ لأجلِ سلامِ العالم. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  لأجل المسيحيين الأرثوذكسيين المتقين. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  لأجلِ أبينا ومتروبوليتنا (فلان) وأبينا ورئيسِ كهنتِنا  (فلان)  وجميعِ إخوتِنا في المسيح 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  
لأجلِ آبائنا وإخوتِنا الغائبين عنّا. 
الشعب 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  
لأجلِ مُبْغضينا ومُحبِّينا. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  
لأجلِ من يُعنَى بِنَا وَيَخدُمنا. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن: 
لأجل الذين أَوصَوَنا نحنُ غيرَ المُستحقِّينَ أنْ نُصلِّيَ لأجلِهم. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن: 
لأجلِ إخلاءِ سبيلِ الأسرى. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن: 
لأجلِ المسافرين سَفرًا حَسنًا. 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  لأجلِ كلِّ مريضٍ طريحِ الفراش 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن: 
لنُصلِّ أيضا لأجلِ خصبِ الأرضِ بالثمارِ 
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ 
الكاهن:  لأجلِ آبائِنا وإخوتِنا الأرثوذكسيين الذين دفنوا ههنا وفي كلِّ مكانٍ الأرثوذكسيين فلنقل من أجلهم
الشعب: 
 يا ربُّ، ارحَمْ   (ثلاثًا) 
هنا يتغافر الأخوة فيما يقرأ الكاهن.

الكاهن: أَيُّها الرَّبُّ، إِغفِرْ لِمَن يُبغِضُنَا وَيُسيءُ إِلَينا، وَأَحسِنْ إِلَى مَنْ يُحسِنُ إِلَينا. وَهَبْ لإِخوتِنا وَأَقربَائنا كُلَّ مَا يَطلبُونَهُ لخَلاصِهِم، وَحيَاةً أَبديَّةً. تَفقَّدِ المَرضى وامْنَحهُم الشِّفَاء. قُدْ سُفُنَ المُسافرين فِي البَحرِ، رَافِقِ المُسَافِرين في البَرِّ وَالجَوِّ. وَامْنَحْ مَن يَخدُمُنَا وَيُعنَى بِنَا غُفرَانَ خَطَايَاه. سَامِحْ وَارْحَمْ بعَظيمِ رَحمَتِكَ مَنْ أَوصَانَا نَحنُ غَير المُستحقيّن أَنْ نُصليَّ لأَجلِهِ. أُذكرْ، يَا رَبِّ، مَن تُوفِّي من آبائنا وإِخوتِنا، وارْحَمْهُم حَيثُ يَفتَقِدُهُم نُورُ وَجهِكَ. أُذكْرْ يَا رَبِّ إِخوتَنَا الأَسرى، وَنَجِّهم مِنْ كُلِّ اعتِدَاءٍ عَلَيهم. أُذْكُرْ، يَا رَبِّ، كُلَّ مَنْ يُثمِرُ لكَنَائِسِكَ المُقَدَّسَةِ وَيُنمِيها. وَأَعْطِهِ مَا يَطلُبُه لخَلاصِهِ، وَحَيَاةً أَبديَّةً. أُذْكُرنَا نَحنُ أَيضًا عَبيدَكَ الأَذِّلاء الخَطأَة غَير المستحقين. وَأَنِرْ عُقُولَنَا بنُورِ مَعرِفَتِكَ، وَاهدِنَا إِلَى سَبيلِ العَمَلِ بوَصَايَاك. بشَفَاعَةِ أُمِّكَ مريم الكليَّةِ الطَّهَارَةِ، سَيِّدتَنِا وَالدِةِ الإِلَهِ الدَّائِمَةِ البتوليَّة، وَجميعِ قَديِّسيكَ. فَأنتَ المُبَارَكُ إِلَى دَهرِ الداهرين. آمين.
يومي الإثنين والأربعاء نرنم على اللحن الثاني:

أَنتَ تُحَامِينَ، أَيَّتُها الصَّالِحَةُ، عَمَّن لجأوا بإِيمَانٍ إِلَى ذِرَاعِكِ المُقتَدَرَةِ. فَمَا لَنَا نَحن الخطأة الرَّازحين تحت كثرةِ السَّيئاتِ، وَسِيطٌ دَائِمٌ لَدَى الله، في الشَّدائدِ وَالأَحزانِ، سِوَاكِ يَا أُمَّ الإِلَه العَليّ. لذَلِكَ نَجثو لكِ سَاجدين. فنجيّ عبيدَكِ من كُلِّ شدَّةٍ.

يومي الثلاثاء والخميس نرنم على اللحن الأول:
أَيُّهَا المَسيحُ الإِلَهُ إِنَّ البَتُولَ لَمَّا رَأَت ذَبحَكَ الجائر هَتَفَت مُنتَحِبَةً، يا ولدي الجزيل الحلاوة، كيفَ تَمُوتُ ظُلمًا؟ كيف تُعَلَّقُ عَلَى الخَشَبَةِ، يَا مَن عَلَّقَ الأَرضَ كُلَّها عَلى المِياهِ؟ فَأَسألُكَ أَلاَّ تَترُكَني وحدي، أَنَا أُمَّكَ وَأَمتَكَ، أَيُّها المُحسِنُ وَالوَاسِعُ الرَّحمة.

الكاهن: بصلواتِ آبائنا القديّسين، أيُّها الرَّبُّ يسوع المسيح إِلَهُنَا ارحمْنَا وَخلِّصنا. آمين.
الشعب: آمين
  



